
I 

a;. 

A KOLOSVÁRI nOM. f{ATII. 

NYILVÁNOS 

, :; TELJES G YMN ASIUM 
•• 

UGYA~AZO:V TA~I~TÉZET TANÁRr KARA. 

IV. F o' Z ET • 

. ~ •• ).k;:::-.. • 
~(Irr .ff "u ll --Y-

------------ - ._--

• 

,.,.w..--J ~'Q~ 

g;,''f!~~d;: ~~~::.L.:, 
~-------------------------------~----~-



A KÜLüSV ÁRl ROM. KATH. 

NYILVANOS 

É V li Ö N Y V E I. 

SZEIIKESZTÉ 

UGYANAZON TANINTltZET TANÁRI }{ARA. 

IV. F fi z ET. 

, 
KOLOSVART. 

A I'om. katb. Iyccum betűivel. 



}~ R ~r E K E Z O R R S Z. 
GRÓF KOIIÁRY ISTVÁN 

n é h a i o .. s z á g'b ÍJ' ó é l e t r a j z a. *) 
164~)-1731. 

Véres emlékek szövik át a magyar nemzet történetét eleitől kezdve korunkig' j de a tjlO

hácsi gyásznap után következett századokban mégis s(tlyosnbban nehezUlt a végzet kalja nemze
tünkte j mert aszomOTIl emlékii véaznappal c hon belbékéje s jólléte is egy pár évsztbmdm letiu1t, 
s a nemzet kebeléből vészhűz6 fellegek borongtak föl egére. Az egyh~tz és haza szent szeretetét 
önzés, az áldozatkészségtt önhaslwnlesé8, a közszellemet mag~\nérdek é~ szUkkebHiség, a békes 
polgári erényeket meghasonhís, p~lrtvisz~nyok, fcktelenség v~Utott<ík fól. Pusztító háború dúlt e hon 
szivében, a hitélet enyészetnek indult, mi aztán egy ~íltahlnos erkölcsi romlottságnak lőn kfttfejévé, 

A szomor{t események, miket az ös:szezajlott magyal' nép életéből jegyze fól a komoly 
szaV(l musa a historia tiszta, lapjéh'u: fajt1almasup rázz11k meg fi tetemek veH5it. Igazán ugy állott, 
az ir6 szerint, a mohácsi vérnap e nél' mult ja. és jövője közé, mint keresztUlrohant tengel' az ál
tala kulönszaknsztott két vihígrész közé. -- A belviszályok - miket eWször u hazafoszt6 Szapolyai 
határtalan nagyravágyása s a tr6nv:Utozás z~longásai idéztek eM; miket a bitben J'H:'ghusonlott 
testvérek egymás elleni üngesztelhetlen gyűlölsége, It hon belsI) elemeinek ert$szakos buzgtisa s él 

kulső ellenségek tlllfeszített kajánsága JIövelt; miket végre több eHll.jnlt egyeseknek mások birtoka. 
utáni hűnös vágya táplált: - szétoszlatták a nemzet erejét, s ~IZ ofsztfg' t.alpköveit sl\lyosabban, 
mint fóldrengés, rázták meg, Vér, rokon által ontott rokon vér párolgott dicsí:Sen elhunyt őSf'ink 

beszakadozott s emléktelenul ~Ul6 sír1.alma fölött! 
Voltak mindazáltal - ezer hála. az isteni gondviselúsnek! - voltak mindenko!' c })árt

viszály dúlta szegény haz~ínak fiai, kik megértve keresztényi és polgtírl hivatásuk szentBégét, an
wil nagyobl) hévvel bnzogta,k a szent Ugy mellett, minélinkább ki vala az t'V(i) az idők vihm'ai
nak; kik a szeretet lánghevétől áthatva föladatul tiizék ki a haza boldogságát egész el'ejök teljé
wI emelni; kiket dicső tetteik- s fenyes érdemeiknél f(lgva, mint tántolÍthatlan híveit s oszlopait 
a magyar egyháznak, hű fiait és pvlgárait a magyar hazánal{, örök beHikkel jegyzett tól a törté
net hazánk évkönyveinek lapjaira, hogy lássa az ut6kor is dicső elődeinek pályafuhís~H, 8 Mtva 
tettre hcvUljöll a lelkes ivadék nagy ()seinek jeles példáján. 

Az ily nagyok koszorújában díszeIgnek a K o h á r y a k, Illely ~vnél egy ki nem fe
jezhető érze1em szállja meg a honfikebelt; mert ezek is azon dics6k sorába tartoznak, kik 8ZeJlt 

*) Kútfók: Kazy, Timon, Wagner, Pra.y, Szekér, M9~l!áry, Horváth M" BajBa, Toldy. 

* 
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hiviitá~uk ungyahínak intő szavát követve, pályafuhísukat a eselekvés drága gyöngyei\'el himezték 
ki; kik Isten, nemzet é'5 kit'ály iránti igaz szeretet!<.H !tthah'a, mint meg'annyi fénycsillag()k Wn·, 
&iklcnek a hon egén. 

fl. czen dics[í l~oháry-családnak, melylJell az erény firól fim sz!íllt, egy a magyal' llemwt 
éylapjaiball igaz gyöng'Yként tiindöklő tagját: II KolHLry Istváut tettem figyelmem fOtál'gyául, ki
nek eml~kc :Ud;\tiként ragyog át a kés(í utókorra, s alig van élctb()ks(~jétől kopors~j}íig egy p,>ut, 
melyrm valami szépet, jót, nagyot és dicsűt nem lehetne cllIlíteni. 

Koh!Í,t'Y István matt. 11. lG49. látta előszi5r Isten széF vil!ígát a esMn'ági wirbau. Atj:ja 
b!lró Koháry István, anyja Judit, a báró Ha.1assák hős nem7.etségébHI. Sziiléi már zsenge éveilJeJt 
beléi5nték az [sten feleImét , s ez (Jly gyökeret vert a. gyermck fogékollY HZ (vkertébeu , hogy he
lőlc 1Iem sokára fólsal:jadzott a keresztény erénynek ama bHvell gyiimiilcsciz() üíja, melynek enyh
adó :ll'nyékában :utóbb az élet viltaraihan bizton lllcg}íllhatott, i>ze:lV(~aéAeiben írt, menedéket talált. 
Már élete hajnala egy szép, egy melegíW és világoskodó napot jÓ3últ. A h()1(~s0szetí tannhlHtuyo
kat ;1 1,écsi egyetemhCll végezte, hol a szépl'eményíi ifju elmebeli tehetségei éH kitiiuő szorgalma 
által lIcm cHckély dicséretet ar~ttott; itt szerezk mag:ínak Ist":lnullk azon bH tuuonHlnyt, miu()vel 
kCY(-4 korMrs~ dics~kcdJle~ék, s l~l~lylyel kés<.íhh fl magyal' irodalmat is gazdagította. BécHhcll Wr
tént, hogy, rüid{;íi'~~g'y (zb~n Zl:inyi Miklós, II "Vl'd~r-kiilW", az egyetemet lIlegHtogat,í, az i~jll 
KO]l:íry, mil~t it~eghízott Udvezlö-szónok, allllyil'n lllagcLl'a vonta II nagy ember figyelmét, miszerint 

1. ft' t' ' l i. d't " "t l "1 't d l' " ., IfI' . ez uara ~,ago::> HlUteScsa uUZ l van o, H. )0 csesze gOll. os ta.nu lllttllyozasat ugy ~~jím a. IH' 0, llLlllt 

a melYllek, , akár udvari, aldr táhori életet ki;\'ch'e, tawí.eRct'al V:l~{y karddal Hzo)g:íhtll(Ua. a t(~je
delnwt, II hazM, g'Y~inüilcseit egyfornUtll t'zedelllli. 

Eg'y viM,gos ,rágy jelentkezék az if jn kehIében ; vr.gy, 111 CI Y hOllHí.lyosal~ Huíl' rég' szemel 
eIGtt lehcgett j vágy és ohajtás , mely tetteit iráuyozta, ha napi fi.'glalkoz!íHait vég'zé, melYl'<íl :\1-
rtlodoH, ha tagjait llyugtatcL A yágy, hogy lsten knliinör-; Hzolg!ílahlra llZ eg-yházi-rendhe 16phessen, 
lllciylwz régóta bizouyos uemő vonzalmat (~r:;lett ~ mOHt szokottmíl élénhhbcll jclentkezék Kolt,ír)' 
szivéhen, s lL mi hihcWleg' magához is l'ctg-adta volna ah líhituto;-; ifjat, ha a kUrillmények más pá
lyát nem Hz:dmak el~hc, - 'ranulm~tnyait t.. i, k(ir,vitJhau tenyescll hCl'clu'sztvén, s I. Leopold ki
rály .atal 'aranylánczczal aj:índékoztatdn meg: atyja halála ntán, ki 1()(i4. Léva ostronuímU cRett. 
el a), haza Hr,ólíttaték, hol nem sok idé; mulva. l'arallcsát vetk a f~jcdelellllwk, mclyben a lelkes 
ifj ura, kit még at.yjaéletébl'll 1 GG 1. honti f(íjsp:ÍJmá Iwvezett, most a fiil(~ki kapit<ínYRr.got is l'(~H 
ru luÍíIt n. 

a) l\Iellnyire'f~ijl~lta mind a ncm<::ct, mind It kidly t' llagy Iti.ís b, Kolllíry lstyánllak kora (~~ s",en~ne;;ótlell 11a
lálit: kitűnik Wesselényi Fercncz akkori n,idoruak gr. Zichy Istváu k,tlllllrui clllÜkhü:r.. t',!, L Leopold ki
l'álymik ft nádol'hoz intózett leveleikbéíl, melyek igy hal1g'6anak. A nádor lcyclc: 

y cre singulari ~I.lrdis .dol~l·e, ac tristi animi planctu indolui funeri llleritissimi hCl'oiH Dili Htepllalli ](oh.íry, 
c,uins ut lliosmapC8: aoterna coelestis e!el11entia glorificet. ehristiano ~imul \,oto precor, 1'orrH Suae Maie
i:ltati quid In;uuillilllC: mcp voto retulel'illl, l!cclnsa cxhih('llt. AlIlidtialll vero y('''; tra II I hOJ'tor, l'o\ll.'.llllll' 1'1'H pll

pilliK ~ius f~vcnp(l, et. ~ i1101:te ipsius, testariqlll' mnnlll\lS, ql1í\lll alllutl\1l1 ill rlcfOlll'Ío Hmiscrilllll'; :llllielllll," 

'- .,), .'; " ,A kir;{l~r l(~Yele: "LcopoltlIlS ek, 

Innotuit yoLis pl'oc~ll tlubio, in lll\pCrJlO felici eontlictu pencs Levam, inter relitplOi> l\lagniticl11ll ~tcphalllllll 

KoMI'Y: d~' ÜsáBclg 'et Sit~ly8, Pi'aesidii nostri SzéesólIyiensiK et Filekiensis snpremum ('apitanl'lIll1, (11I1H 
contri hplltcm fortiter. pugnaret, cecidisiC., - Dolendnm est' vil'um. n(\n millIItI III ilitari cxperientia, (plaIlI 
valore et continua fidelitate, hoc periculoso patriae tcmpore ercptum Clise, Cum igitl1r nec('fl~ita" expos(~at, 

ut loco illius alius ColoneIlus cOl1stituatur, qui con<luctos et modo dispersos millc c{l\lites hnngaro!' reeolli
gat, ilIisque pt'aesit: i~.ft vobis illico iriformm'i, ac primus, quem prao cetorifl prneficiend1ll11 juuicctis" Rtl,. 
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A :;:zerény if jut v~íratlmlUI lepte meg e kinblyi parancs, azért ügyekezett ü; e magas és 

nehéz hivatalt mag~h'ól elhé.rítani~ mentegetvén mag~it ifjukora- és járatlanság~í.val a hadi pály~ln, 
Azonban a király bízva a lévai hős nag)'reményU fiában, ujolag parancsolá, hogy a rá ruházott 
hivatalt haladék nélkül dJlaljn el, melyet atyja érdemeiért au' neki azon sziMrd hittel, hogy at}~ja 

nyomdokait követellf~i, s míg' a fertikort eMmé, ungel' vezért rendelte helytartó j ává. 
1 671. Koh~íl'r~ a t~jedolem éR haz:ílwz egyként hU, Fulekv:!r megerősítésére szii.kségc:,; 

költségért folyamodik II h<tditamícshoz, :-; folptmod:ís}lt siker koromí,zza, Fiilekv:lr ezen korhan, mint 
a hányadl'm;ok kulcsu, egyike volt a nevczetei'cbh helyeknck. 

Sebe8cn ki)veték egJlmíst ez időben az események. .A. parázs alátt lappangó tHz, mely 
1671. és követkeúi években kis iu.őre el v,tla f(»'H, ismét Lingra gy ,', ~~. Az ö~szceskiivés II ::u'a
..lékai Erdélyben keresének menedéket, s a tlll:mu.ás z!lszlój!tt ismét fólütötték. Hazánk l~ polgári 
hábort'mak Hín gy,ls:.r.os színhelye, s II mi még kesm;vesebb, hogy egyik háborgó fél It törökkel 
tartott, Vezérlik a diilyfös~ indulatos, hevétől elkapott 21. esztendős Tököli Imre volt. Ki 1678. 
20,OOO-ből álM honfivél'szomjaH plíl'tjllval hetört az ország szivébe. Több vllmt és várost. meg'h6-
ditott, utóhh Fnlek ahi nyomult. 

Kohllry még' 1672. tebr. 24. kez ci hez vevén az 1;500. fi·tnyi összeget, s meg-el'iisítve, 
mennyire lehetett, FUl('k h,í!;tyáit: a kóborló török ('!;apatokat Fülek mellől egész a dunai Mjakig 
is elvertc néhányswJ', s nevének puszta hall~í.sa is félelmet gmjesztett bennök. 

'fi)köli hizelg-;; ajálllatokkal Ug.vekv6k Koluíryt megnyerni hazatiprú ptlrtjlíl1ak; de h(:;
:;Uuk II tíí~próbM ki,íJlva, erényét hiztosÍtottll. Tököli lmrag'l'!l gy{llva, ostrom ahi veszi Fttlekvárt; 
ámde KolHíl'ynak szil'tel'i;:-; lelke vitézul verte vissza Tököli zsoldosait. E híí i!\zolgálatél't al'Hlly
hínc~ról fliggö mellkvpével éH s~~Í,tkeziíleg írt levéllel jutalmazá őt It kirlíly 1(j',-8. dec. lB. b). 

A ji>v() évI,cu mint pusztító f(~l'geteg vonult Tijköli a kárpátaljai megyékLJe. Naponként ragyo
g-óbh szercncsénl hOl'do:.r.ta diadalma:; Zlíszl6it; de nyomliban pusztulás, honfivél' és fitstölg-ő romok. 

Ko 1 Hh'y 16 tH. eléh b kir. tawlCi!\OSSlí, lllfljd eZl'edcssé i!\ végre, az ugyanazon évi soproni 
Ol'sz}lggyiilé!; alatt aranykulcscsal tiszteltetvéu meg, kamarás sá neveztetik. Ezen országgyUlésl'e 'rö
köli is mcghivatik, ~ ámh:ll' Esztcl'luízy Pll! s:~j:tt fiát aj:ínlotta UtsznI adni hiztosítására, azon meg' 
nem jelent. Szerenesél'i tlthol'ozásai felfúttlík Ho tüzes indulaUl vezért, s meréKZ lelkéhe még nagy"obb 
hizalmat K b:ltors:í:,rot ()ntének; miért n kil'lÍly aj:inlatait, kegyelmét megvetette, hazafit}íl'sainak en
geszteW szú:.r.atlll'H sukct llwradt. A znlt}lnhoz fülymllorlék inkltbb segélyért, d mind llutgM, mind H 

nemzetet H kerei'zténYKég' és nemzetiink cskiitt ellC'nének aj~lnlottn és annak adMizeW szolgHjává 
alaesonyítottn c.). 

") A lcyól igy hungók: ,,~Iagnitice etc. "Iustl'lldi ti lUlI W:i te ltitice <li"turuii", rcbelliollis iusultiLus, et llluchillH
tiunibus temet gcncl'use 0Pl'0suisse; ncqlle Illinis, nequc bcncvolcntiae iIIorum, HC invusioni cedenuu, prae
sirlinm tihi l'oncl'cditnlll sed Illo conserV:lSS('. Cum igitlll' pracclm'is hisce actiouibns l'arae tidclitatis, et 
cllTlstantiue palmalll IIlcrncl'is, t~lÍ(fllC olim gcnitOl'is, pro patria glol'iusc océumbcntis vestigiis insistendo, 
singnlm'clll Iandem l'omparavcJ'is: ideo horec fidele tuum servitium gratum Iiobis accidit, non dubitantei:l, 
tc itn l'ontinuatnrulH. Intcl'ca jnssilllui' in signnlll Caesnl'~ne et Hegine nostrae clementiae, catenam anremn, 
elllll effigie nnHtr:l l'elllunerandnm" etc. L e o p o d u S lll. p. 

(,) A sZii,-etség pon~iai fl zult{m t\s Tiikiili kiJziitt: 1. Tökiili M:tgyarurszág f~jeuelmévé legyen, halála nhtn az or
szág i:lzallHd válilsztltsi joggal Lhjon. II. A :&ultán a magyarokat p:irtfogasa alá, fogadja, egész ere.il~vel Yl~'

delmezze, s nzokat h~dani s:&abadságaikhan megtnrtsa, III. A magyarok híre nélkül semmi fejedelemmel 
fi.'igyet ne kiisaiin. IV. Az elfoglalanrló vlÍi'ak Tökülinek {ttadassanak. V: Szabad kereskedés legyen a ma
gyarok és törökök között. VI. A magyar kiJ,'etnek oly tisztelet adassék Konstantin:ípolyban, mint más fe
jedelm/}k köyeteinek; VII. A török ndvfll'llak esztendönkent adót fizessen Magyal'orszlíg, mel)' a 40,000. 
aranyat tilI ne hallt~jR. 
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1682. lbrahim budai vezérpasával s a zultán pal'ancsáraApaffy erdélyi fejedelemmel 
egyesUl, s megveszi Szathmárt, Kassát, Epeljest. Innen ujolag Fülek felé tart - megtorlandó négy 
év eWtt kapott sérveit. A környékben lakott nemesség és polgári katonaság a wírba vonult, kik
kel az őrsereg száma mintegy 2,000. fóre emelkedett. Ez alatt 'l'ököli is magyar, erdélyi és török 
hadakkal Fülek alá nyomul és tábort ver. Az ostrom augustusban kezdődött, 1682. 

A dühöngő habok zajgásinak Koháry sziklalelkületén kelle megtörniök, ki mindent meg
tőn a vár védelmére, s oly elszánt lélekkel állt a maroknyi had élén, mint Leonidas a Thermopy
laek hősei előtt. Jelenvala a legveRzélyesebb helyeken, a ledöntött falakat ujra fólrakatta és meg
erősíté; katonáit bíztatá, bátorítá, jutalmazta. Szívreható szavakkal mondogatá: mily édes és dicső 
meghalni a honért! mintegy készítgetve őket a szent eltökélésre, mely lelkében szilárdul élt: a v~ 
rat semmi köri11mények közt fól nem adni. 

A város és vár szakadatlanul lövetett; a város lakói tehát látván, mikép az ellenségnek 
minden részről ellenállni képtelenek: fólgyújtván saját lakaikat, a várba vonultak. Az égés két hé
tig tartott. Elveszvén a város, az ellenség közelebb jutott a várhoz, melyet teljes erővel rohan meg, 
majd a harczok viharában fóladásta szólítja a vál'belieket. Koháry és bajnok társai méltó boszon
kodással hallják azt, s bátran válaszolják: mikép a váJat, míg egy csep vél' buzog ereikben, vé
delmezendik. Fölfortyant ene az ellenhad, s még duhösebb ostromot kezd. Az ~1gyúgolyók HÜrii 

zápora hull a vána; az ide vonult n(:)k sikoltásai, kik a golyóktól megcsonkított vagy kettészakí
tott gyermekeiket ég felé emelve siI'atták, csüggesztlHeg hatottak a várvédőkl'e, kiknek csekély 
száma is olvadozni kezdett a szakadatlan ostrom és ótalom súlyos tel·he alatt. Kün pedig pezs
gett a sáskasokaságú ellenség. Segédhad, mit a királytól reméltek, nem érkezheték. 

Aggodalmuk tetőpontra hágott, követelve kivánták tehát vezéröktöl: ereszkednék az el
lenséggel alkudozásba. "Mi-igy szólának- örömmel viselnők a háború terheit, s haz~lnk sorsáért 
nem rettegn(:)k a halált, ha meggyözödhetnénk, mikép kiomlandó vtrtink az onzá,g és nemzet bol
dog létének és szabadságának leend kútfeje, s általa király és nemzet egyktDt dicsőittetik. De a 
férj- s apai érzés és kötelesség kemény parancsokat harsog füleinkbe. Mi fólzáljuk szívünk ajta
ját, hogy lássa kiki, mikép e szívek red(:)iben nem lakik hon árulás, sem aljas gyt\vaság. Mi elpár
tolni nem akarunk és nem fogunk; de jobbnak tartjuk megegyezni az ellenséggel, 8 a várat, mely 
különben is köhalom már, kedvező fóltételek mellett átadni, mint hanyathomlok rohanni a bizonyos 
veszélybe, s szerelmünk kedves gyümölcseit török fegyverek élétől elveszni engedni. Mi, látva az ellen 
legyözhetlen hatalmát, hírkoszorú nélkul halunk d, s a haza boldogságát még sem eszközöljük. Lép
jünk tehát alkura, mit semmi törvény nem ellenz, mit ajó2un ész sugal, mit a népek példája tanít." 

Rendületlen kebellel haUá mindezt Koháry a várparancsnok , R mint ],irályi oroszlán áll 
l'ettegni soha nem tanult lelkének teljes erejével riadt népe eWtt; majd megzendUl ajkain a szó~ , 
mint ünnepélyes mennydörgés. "A fóladás fogadásom- és fogadástokkal ellenkezik. En elhatárzám 
a várat végleheletig védeni. Nem hittem, hogy a haza védelmében ily kislelkiíek legyetek; hogy 
az élet és család mulékony ja,~ait gyáva önzéssel a közjónak és valódi dicsőségnek elébe tegyétek. 
Kitartás, vaskitűrés illeti a bajnokot. AVllgy nem tudjátok-e, mikép a közjó s annak mélMsága 
előbbre való tenjavatokll'ál? TÖl:pe önösségén fólülemc1kedve vesse meg az ember a hitvány életet 
ott, hol a nemzet üdve, sorsa kér áldozatot. Ám múljék el a mi nevünk; hulljunk hírkoszorú nél
kül a porig lerontandó várfalak alá: csak a szeretett l18za neve legyen halhatatlan j veszszünk el 
mi: csak.a nemzet éljen örökké! S min ö hiíséget és kötelességet teljesftunk hon és király i.ránt, 
ha fóla~iuk a várat? Keblt!mben, ltira mondom, azon eltökélt akarat él, hogy a várat át nem en
gedem, s neheztiljenek bár fejem fólé az események legsúlyosabb csapásai: magamat gyáván meg 
nem adom. Az Örökkévalónak színe elött s eWttetek eskUszöm, hogy tisztemet teljes1tendem." 
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A megfélemlett sereg· Urömzajjal fogadá a határozott bátor ~z6t, 8 ujra fóllángolt bennök 

a király s haza iránti szent kötelesség hamvad6 szikrája. Midőn pedig látná Koháry, hogy szavai 
8zívig hatottak: ismét megparancsohí., miszerint ily balga tanácscsal őt többé ne háborítsák s az 
ellenség tölsz6lftásait hidegen utasítsák vissza. Hősünk lelkesítő szavai bírtak· annyi lángot önteni 
az örseregbe, mi által az ellenség rohamí.sai többször visszaverettek. De az ostrom folyt, a veszély 
nagyobbodék, nagyobbodott a félelem, rcményvesztés, kétségbeesés. S a szerencse elhagyá Fuleket ! 

A várbeli nők és gyermekek szívrepesztő sikoltásai meglágyíták az erősebb férfikebleket; 
kivált miután amazok égbe öltött karokkal kérték a föladást. Összeülnek tehát az apák, s vezérök 
hire, tudta nélkül elhatárzák a vár fölad~ísát, minek jeleitl fehér lobog6t tüzének a bástyákra. A 
történetek folyamának ez uj medret nyitott. Az cHenhad rögtön föloldá az ostromot.. Az alkura ki
kUldöttek feje Gyürky P~íl volt, kik Tököli megbizottaival ugy egyezének, hogy szabadon és bán.:. 
talom nélkul mehessenek ki a várb61, melyet Kohárynak bástyáknál erősebb lelke 6ta1mazott meg 
eddig is. 

Koháry, kinek egy híve sem maradott, méltó haragra gyúlt a történtek hallatára; a szer
zödé8 tarta.lmát fölolvastatni sem engedé, s bár nevének aláirásával a várban maradt összes kincseit, 
ezlistét, aranyát, ritka szépségíí és j6ságfI. paripáit megtarthatta volna: mégis állhatatosan meg~ 

tagadta azt. 
A török vezér zajló öröm közt vezette katonáit a várba. De látva, hogy az csak kőha

lom, föllobban mérgében1 s kevésben múlt, hogy Kohárynak saját kezével nem vevé él~tét. Tököli, 
ki örvcndett, hog'Y hatalmc.ts ellcnségtől szabadult meg, fegyveres népétől körülállva ült a vár als6 
kapujánál, és fejenként számlálgatta a ki vonuló őrizetet ; de leste f<Skép Koháry kimenetelét, kiberi 
pártjának hatalmas had vezért remélt megnyerhetni. Koháry, mint roppant elehínt, mely magába 
bízni megtanult, mélt6ságos léptekkel mcnt ki a várb61, szeme villáma Tökölire rsék, kit rövid, 
dc hattUyos szavakkal fedd királya iránti hHtlenség'e-, s hona és nemzete ellen elkövetett kegyetlen 
d(lMsaiért. 

Tököli ~Utal haditörvényszék elé állíttatik, s bizonyosan életét veszik, ha a lengyel ki
l'~Uy H 'l'ökulinek néhány barátja, kik az ellenségben is tisztelék az állandóság erényét, nem ellen
zik. Pctneházy, ki elébb is Ugyekvék őt II fi'igy aláirására bírni, ujolag unszolta; ámde könnyebb 
volt volna megrendíteni a l1lel'cdek szirtet, mint Koháry t föltett szándékától elvonni. Most kimász
tak l'edv~s odvaikból az elaljasult emberi kcblekbell sziszegő mérges kígyók, tövises nyelvökkel 
karczolni fól scbeit a mag'as érz~tli szívnek, :; midőn egyebet tenni nem tudának: gyáva dühökben 
rabnak, rosz hnzafinak merészelték rágalmazni azoll férfit, kinek keble szívoltárán lsten, király és 
haza irlínti vallllso<\ hlisé~r volt a szentsé~'. 

A szenvedélyek lh:jától elkapott jog- és vértipró pártosoktól nem lehetett egyebet várni 
a leg'dnrvábh és iszonyl'lbb keg'yctlenkedésnél. Ucgkötözik tehát Koháry t s lóra csatolva kisérik Nó
p:rád vlírmcgyc Pcrse IlcvÍÍ helységébe scpt. 11., honnan sept. 16. 1682. Regéczre hmczoltatott, s 
a Vlll' egyik sötét tiregéh{> záraték. Tököli, hogy bosz1'ljn teljes legyen, földftlta Koháry birtokait; 
esálmígi kedves vltrának, 1101 hőstink bölc:o\ője rengett, egyik részét földig rontotta. - A regéczi 
vll.rból lelki nag')'ságát bámuló őrci kimcntették ug'yan, de, nliután négy napig szertebolyonganá
nak az er(Wkbcn, egy titluban, hová élelemszerzés végctt vetődtek, megismertetnek és elfogatnak; 
az örök karóba hl'lzattak, Koháry pedig jul. 18. 1683. az ungvári, majd a sárospataki s munkácsi 
t(jmlöcz(ikhe viteték !ol az elébhinél még borzaszt6bb ttregbe tétetett. Itt elrekesztve minden közle
kedéstől a ktilvilággal, még őreinek is tiltva volt vele szót váltani. Éhség, szomj, hideg, lánczsl'tly 
s ft dohoR falak minden inségei által sanyargattatván : a fájdalom, szenvedés és síri csend valának 
elváJhatlan társai. Leírhatlanok azon szenvedések, melyeket Kohárynak haz{yában és honfitársaitól 
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kelle szenvednie.· Napi és éji nyughelye puszta, föld; eleuele csupán víz és kevés kenyér; ruháit a 
nyirkos lég elrothasztá; tagjai H zordon tél hidegének kitéve. 
, Ámde lelki ereje meg nem tört a f~jdalolll óriási kí~jai alatt. Szenvedései özönében lel
kének a mennyei egély szelíd sugára s a költészet adának enyhet, 8 keble és hazája fájdalmát szÍv
rázó hangokon zengte a sötét és penészes bolt alatt. De mit tehet az agyngból S'yúrt földfia, ha 
a test-börtönbe zárt szellem röpüléseit lenyilgözi a kínok fájdalmas súlya? - A hosszas szenve
déstől ellankadva mozdulatlanul hevert börtöne fenekén, mit az őrök ~szreveYén s holtnak gonuol
ván, őt bejelentik Tökölinek. Kihozatik sÍrbörtönéből ; de a tisztább lég, álom s kissé jobb eleuel 
alig állíták helyre rOllcsolt egészségét: visszavitetik a régi inség és gyász helyére. 

Egy napon Tököli, midőn több magas állású pártfeleivel egyiitt volna, hín nemtelen mu
latságot, tán akisértőnek rókaszerepét akarva játszani, fölhozatá Koháry t Wmlöczéböl és pm'an
csoM, hogy szolgaként háta mögé álljon. De KohárYr ki olyan volt, mint a gyémánt, melyet hasz
talan vegyítesz értéktelen kavics közé: fénye el fogja Ilrulni s egy-egy csilllÍma fól fog szikrázni 
az első napsugárra, mely éri, az önérzetében büszke Koháry megemlékezvén származása- és hiva
tala.Íról, melyeket viselt, s azokat tiszteletlenségtől óvni kötelességének hivén, széket fogott, s arcz
czal fordulva a dölyfös pártvezér irányában, mindenek bámulatára leült. 'rök<5li ll!eglepetve e bá
torság, ez arcz által: elfojtá haragját s ilyképen szóla Kohlíryhoz: 

"Mit használnak neked a hilségnek e fellengő tUrnai? ime az inségek örvényeibe dön
töttek. Magadat gyötrelmek, kínos szenvedések játékává, szép ősi birtokaidat enyészet martalékává 
tetted, Semmid sincs többé, mint puszta neved s haldokló életed e roskadozó tetemekben, mely nem 
is élet többé, csak árnyéka a voltnak, s hogy ennek is még birtokában hagyattál : egyedül nekem 
s kegyeirnnek köszönheted; mert tőle megfosztntnod csak egy hang-, egy szemhunyor:ításba kerUlt 
volna. Most tehát kötelességnek kell ismerned jó indulatimat megháhtlnod. Tél:i cl megátalkodott 
föltételeidtől, állj felemre s a szabadság zászlói mellé. Hazádnak esak ugy fogsz valódilag szol
gálni, ha bajnoki karjaidat, u)elyekbe hatalmat és e1'(5t ada Isten, az ellen fordítod, ki polgá,rM1'
said szabadságát, melyet századok szenteltek meg, esküje ellenére szolgabilillcseklJe készul vorni. 
Vagy lehet-e reményed is tovább szabadulásra, s eszközölheted-e vég'ét inség'eidnek más úton, 
miután az orsztíg nagy része fegjvereimnek meg'hódolt? lehet-e örömed, hősi b~ítor lélekkel bír
ván, oly urnak szolgJInod, ki egy szép országot, a te hazádat, melyet annyira szeretni állítasz, 
fegyverrel is kezében eléggé gyáva és erőtlen volt birtokában megtartalli ?" 

Igy merészelte szentségtelen kezekkel illetni hÚljait a szent ihletést! kebeluok, mely elég 
nagy és erős volt elviselni önbajait, mint elviselé nag-yllzerü fájdalmait a hazának. 

"Tudd meg, felele Kolutry büszke iinérzcttc1, tudd meg, ki hfl;~H ('llen ideg'cll tcg-yverek
kel harczolsz, hogy őseim a hiíséget, melylyel hazájok irlint tartoztak, soha valamely ballépés ,H
tal be Bem mocskiták. Nem volnék én méltó ily ap~lk ivadékti.nak neveztetni, lm magamat vagy 
hatalmadtól megrettentetni, vagy incsel~'ö beszédeid által c1cstildttatui hagymím. Mit te tltallwdott., 
makacs föltételnek nevezesz, az előttem semmi egyéb, mint hiiség a haza iránt, melyet meg
szegni kárhozatos bűnnek tartolc Rir a szerencsc az általam pártolt ügytől elhajlani látszik: lesz 
IDég idő, mely e dolgokat kedvezöbbre v~Utoztatandja; mert az igaz ügy csak koriglan hagyja 
magát elllyomatni, nem végkép, nem tirökre! }~letemet, melyet parancsolsz kegyed és ajándékod 
gyanánt néznem, nem tarton! méltónak oly nagy áron, a hűség ádn, megvennem, Lelkem a sza-

'badúlásra el vall készülve, még a halál is, melylyel rémíteni akarsz, csak szabadulást fog adni, a 
mi sokáig már ugy ::iem késbetik; mert cz tÍl'nyék Iét, mint nevezed., roskadozó tagjaimban hosszú 
kOlig már nem tarthat. Egy mindenható bú'ó mindkettőnk tetteit meg fogja majd ítélni, 8 akkor 
nyilwínná leszen: az Yolt-e vétkes, ki fogytáig honához hű maradt, Yagy ki pogánynyal köte 



hiíni)s 1n~üyetség.ét l hogy polgárbÍl'sai-' vétiébeU : g-Jfzolv~ királyi' bibQrt 's magas ',esiUogást nyerhes
sen. Mi.~~eBit.lrohe.z" hatabrut,d alá, ,bilinmelt a balszerencse; de' azon .wijniet nem fóg-Od, e'Mrni,. 

hogy ~liek . "Vagy , ,valaHa ,m1lgR<lhlak vaUhass:' Tijrt~ék: ]).{'mii' '~n mgam~, lJ a~~ltalam 
Wdett ügy~ hH. Illlarádok.'~· , ... 

Tököli elsápadott dühében, s ha szelíd lelkű neje Zrinyi Ilona nem.'ni~,sek:liazt; ha ég
allgyala.k:.ént nemih"ködik Koháry' eIere fölött: talán" illdozatÁul! 'e~lkWtt a· ~ingeYiiI1J 'párlvezémek. 
De c lelkes ltölgi k~rlelő,· engesztelU, könyör.gt> fizavruwl f.e.1 '_lI',é~t n.\ell~W1eg Kohál'yliak; 
haJlem al'ra :i~ rlÍ. birta. fllljét, hogy levéteté :t s{tlyo~ lánéS!öt, s ogy' "ltüWé8Mbftdiabb tagokkal a 
pataki vái~ tUmlö(~Eébe. Itt annyival enylltile 'hőstinksOl'sllI, hogy :1ftltiaitj:~C9Al(try. :nem v,sibbasztlt,. 
R a SQlMl4Z' kenyér mellé lOOtfélo fé5tt eledel i~ aaaték Jlapo:flk~t. ' .:, " , 

Enyhiilt. tehát helyzete anyagilag; dc lelkűt l~ Bj~mak ' marcúmgólák; mert itt vevé 
hirét hőn szeretett édes anyja halálának, kin.ck· gyengéd ~lv6t~fl'nak·'gzmtvedéaei Mld.tra sebhedték. 

Mig' Koháry a bonszerelclll szent lángj*al türtle' 'a: h~al'()tltók. önltériYOfltGMtnak súlyos 
vá:g-ásait: meghomályo8ul szer~nc8eesill3g·uk. Hazánk lm!sanként ,keMlé. ;elI1e1ni:.·kjét á háború vé
SJ.eiből. A kinUyi és kulföldi seg'édhadak győzelmi zászldkat hord~Jlak a hon·· v~áztatótt térein. 
'1"ököli pártja sebes léptekkel közelít bnkd:sáhm.' A törökök,' kik· 8~erent'Bétlen ... táooro~áSaikat T{j.:. 
kölinek tnlajdoniMk: őt hit8Zcg0 czimbo4 .. áival biljne~ekben 'S!tarnlt>úRla htlrc~ljNk. :'Elcsábit?tt'párt- . 
híveielcsliggedve széledének el, míg Pet.nehá,zy kÖ\I,bevetéBél'e -a kittálytM'ltlegyelmét nyérv~n: Kassa 
és egéiE fol s H Magyarorslaág IJeopold hűségéreeskUvék, mi álta,} 8' lrt~aclás'l'elke lecl!IillRp'ult: Ütött 
v~g)'e az ölTendetes óra, mclyhell Kohál'ynak 3. eszt.endeig éB2. 'l\(SIlapig tartottkeBerve'S rabsága 
is végét éri. 1685. nov. 6. Sáros-Patak is meg'hódolt, és Caprara Aeneas' t'á.bÖl'tiok gondoskodásá
ból a. halálához közel hős az omladékok köz(H kiRsatott. -' Hév~l's~rftá; atllyai· keblére táTItorft
l_IRI\. hH magzatát a saj~ít gyel'mekeitöl zaklarott haza; nem 'Nniélt 0i1öm;stigáta. rezgétt a h(mfi

arczokon. MagasztaMs, dicsél~etek ömlöttek minden ajRikr61 a: B~iláril· lelki!, ·bftjnokra. 
De az egykor deli. termetU', éPi cg'és~séges férfiút· annywa elgyöt~l'!e a '~anyarú rabság, 

hogy csonttá aszott, halovány alakj,a l'emhez lmsonlit valA.. V~lta'k:, ink ·'tnn.tteeláli; hotr-e'l'oncsolt 
nlákban sieHs~n Bécsbe, 8 láttassa a kidlylyal, mi: nagy áron óvta rt\ég' h{fl'!~~t.- I1e Koháry sze
rényebb volt, hogysem tettein a kérkMésnek csak adn'ét is megs~nvedhetfu ;v&lng,. 8 csak, mlu

tán.- Csá.brá.gc,m megtört egészi!ébr.ét l'övi~ ideig ápolta, sietett Béeso.i m~Di 8.11".,.t'tI1~l1yös fejedel;' 
nténck hi.ngszi\lét, melynek 1lemestit~ét a hosszas sZf\nved~1 sem; bírta< j' ~hnl\i. ,,~Jj1t. király' szíve 
t5römmel telik el. NyáJasan, leor.es~kedéssel fci>gadjlll és s~ámos (}l'S~~agyo1t'j~l~~ténetl:inint )1 {i
sé g tükrét" élteti, aranyláuaoot függeszt nyakáb.:'1. és öS!Jle()i~li. ,S- hO~1! a ·b\1ttok .. tb~:n szenvedett 
kár nétnileg megtértlljön, 8 egyszersmind mal'flodlmdó emléke legyen a ~~~y ~~ 'é'i! ,~gá'ri hH
ségnek: Fülek.'V~irltt a hoz7.á tartooo kl0myékk.cl· együtt neki éR maradékaiWtdt RjI1ra-ék~á. s' örokö8 
grófságra., emelte. .. .. .......,..; 

Kohlíry lelIci nagyeágru a kU.~ld01l' i~ bámulo.t< ~ ~olt; 8 kti~n "xm 'Iht!l!e pápa, 
atyai levelet kül~ neki, öl!Ven6ezvén, hogy 8, boUlI SZ{h.', 'M8.gya.'POIisIÍl1g"v~s, mé~Bm" 
megszabadltá, 8 méltáJloyolv8.0emeM'ki, fejedeltne 'irálnt tamisitott hii~~t: F>lstlttatd.p~i8Iit1Me,·mery
lyel a pápák a kereszténység védelmében· 80kétidemü hadvezéreket "Broktakmeg.ti8Zmmi.· 

1 686. Buda is lerázza a 145. évig hordott terhes igát. Petneházy és támi,a. törvényes 
királyhoz visszatért magyarok, legtöbb harczi vitézséget fejtének ki. De kevésben mult, hogy a 
következő évben Fink Konrád nyomorú 2,000. aranyért a fehérvári ,pasá~ü. kezére nexn játBzá az. 

oly sok 'véITe~ viS8~aB~er~ett, anY'aváJ.ost!' . ,".. . . , 'If" . • • " • 

Buda ~egvéte~e ut4.n. Wbb. helyrl:St ki~OF'~~tQtt .atörök; ~ markában ~g ö, Dobó-
nak Basféezke - Eger! ide küldi tehát Leopold győzedelmes hadait. , .. : 

2 
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Aham.:i.ly·-körülményei közt ennek leghívebb nt\ sem ttyugltaook sok ... ,. hanem a ki
rály öt,· Kollál!')fbi a,' dun'IlLnneni hadikeriilet s ft. bányavárosok végvárainak ·altábomagy.ává 11e
veztp· M.időn ped'g.; lGB6, Ő8M~\' 8; királyi scrgek Anria Jáuos fóvellérlete alatt Egert megszállták : 
Qtt vala Kohá.t'y is, ki dandth'ával 1\ hatvaui kapunál állott a völgyben í hOl· It náp egy kútat ma 
ilii a Koluh'Y ]~vJ;öl. n.evez. , 

.. A.· kir~ly ,~ny08 . diadalRÍnak küzepéttc 1681. (Jet. 18. PozsonbIt ofszággyiilést hirdet. Elö
ter:icijztctt kiv~oa.tai· lázas én61meket keltének az ország rendeiben i forrongó viták közt folynak az 
országiigyele fólötb.. U\u{tCikozá30k. E közben dec. 9-c lesz. Pozson féuyes nemzeti iinncpélynek te
kint elébe: I. Jó~(}f Magyarország első örökös királyává kenoték föl. Nevelte ama nap dicsőségét 
'}l~g'el' nwgvétcléllek örvendetes ltít'c is. mirc az uluágos Duna is tis1Jtelet-zajt vetett s hl\tRlma,slUl 
hUmpölygvl\ zúgta. tovl\bt. ,3 magyarok diadalát. 

1)(! Kolt~y. La hat'oz@k ()rök fia, kit rondeltetése parancsszava Egcl' alá S1Jólított u 1.on
aty tik soniból , mi(Utn egy ízbet:l a kirontott törököket egészen Eger kapujáig' Uldözné, hol zápor
ként hullott a halálos g-oly:ó, kénytelen volt az iitktizetLől elMvozui, mert cgy török golyó jobb 
kalj.1 t. ~8 kezét ij~z~úzta. Bécsbe vitetvén mag~í.t. (~ ~ebbm kigyógyult ugyan, de a hibás orvoslat 
mia.H Wkélútl{'uiil ~gr, hogy azzal wbbé sem karelut, sem tollat nem fOl'~athl\tott i mindamellett 
t(,I.Ytat~ hadi s7íolgát~QMt 8 H· f(; hadi tanács értekezletciuen részt vett. 

Meg volt31á~va. utál' haz~ínk másfel sz~í7.ados zsa.rnok clnYOlUlíja; ,íuule ránchezUlt az 
~ítok l:'ItÍlya ismét (:~ szegény llcmzot vállaira, ~ ~jahh l'0lf(lÍl'i 7.iVfttar fellegei szálltak n 7.aklatott 
Ol'Szú,:r eg'ére. Afagyarol"Hzág 170a. ismét fcgY"el'hen lma., ~ féHvilhmt II I,olgári háború. 

IL Rákóczy }I'el'encz, ki (;. hónapig fog\'~t volt, Lelnuan I'Izá,zact()ii líl'llhí.sa folytán kisza
ba.:tulvllt. nómetujbelyi uörWnéböl, ll, lengyelekuél km'esett menedéket. Hunuan. föllázadvá.n st Ti
sza vidékein a n6p, 170a. jun. cle:iétt eg')' zsoldjáhM fogadott Jutddal az. országha jött. rl'áhorába 
cflak )wmal' (.0,000 .. b~iJl(,k száll. k~ket gyakol'1ott fh\uezia tisztek yczéuydtek. 

Hóülihou tCl"fO~ mzotnek Rákóezt' fi .. lkeléí4ének eIu VOlltá8át',\ ,(~ ic.Hlt.os tamíeskozú.sl'a Ko-
, " 

ltáry il.'! meghívMik .. Koháry bölciI tanácsai,,· ki"nl tettlcg ismllépett '" hadat állított ~~~ját költségén . 
. MJg Uét'."bCll talllÍ-4.\."JOt tArtanak .. Hépkijvetelések villarállak lel~~iIl:tl'ítására: addig Szé

~él\yh~1l (Nógd,(l Vlll.) iHm.scpt. 20. -a szöv{'tsége~ lllagyurok gyiilést. mclyclt R:í.kóezr ()si szokás 
~Zel'illt flilemclteW~ V('ztÍruek v~~las7ítatik, kinek ve.,;etéHc a.latt hitt.ék n súivet8ég'cíI llu:tgp .. rok visz
Hzaállíthatul (~s(+nkult ijzabads,~gl~t a nemzetnek. u'ákócz)' rrdekcsy ht\':Íu egri piispUknek kezébe 
teth.' 1<. c~kl~iét, "áitzlúill "r; ilimeretes .P. It O. L. l. B. K U. '1'. A. '1'. K ti) lohogott. 

A kit"ál.y Ju\(lgt~rtlgé' 37.01t ídőheu ~,~pau'yol iiri:ik(i(Msi )u.ho1'(1 íi)A·la.Jta, el, ~ (~ miatt ar. 01'-

8z~lgh(.ll annyi 1.soldoat \tit.etett ki, hogy a henltagyottak Huh' a vlh-ak Hrizetérf' i~ ('lé~.deHek voltak, II 
mi Hákóczyl1t fol~ kedveWl(l volt i ele illegveret\'én ~farl\'ol'ou~lt és- Jentí herezeg- H.ltal Itug. 13. 
1704. al'> cgyeslilt f~an(~r.ill és bajol' 8~l'eg'ek Ho~hstadt vál'Ol'Iuál Bajoror~7.~~~rhaH: a kimly iigyei 
jVhUl"U t(mlnhí.,~k f U~oo~y pedig ha:ilaudóbb lett II hékealkura. Az 11.eh'al· mindenek előtt ttlgy-
vernyugvást k(v .... ,' j .'t,itl- Rákoo~y gem levén j.legelt: Selmeüzbányára gyitlés rendeltetett. melyen 
a kiní.ly lr\eglu~.tabl).159t.taill kivill.Rll ang'Ol és németalföldi. mint közbejál'á hatalmak követei ifi 
Ilwgjelentek.. Kulu\~'Y:' tnWtkinHyi. bizt.os. teUhahllommal knldct6k. Rák(lC~r résr.é,·;a HCl'(~sfnyi 
v.olt I~ h('k(~~\f,ÓI,G~,;. :.:. \ 

.t .. ~ /! .~' < j~ -----
I I 

.il1 JI; ht\tiik.",ok·tit~ös·~{.tot;tiö ·ev.· ~olt: hincel'l! Hti.kl;C~y Opt) 1,egi(lnullt Ulttslris .1ler('~él1'yi Et Jtelitl'ltIl'Um '1'0-
flull AU$f.:iallt 1'l'ucidabit ... ~nsc. -- Nagy jutulom igértl"ték annak, kr~· bctüknek ettenké7.ö ml\gy:n'~",atot 

;. k~s~ft',,,:"iMt '~hlti' ~ tett ~l-:reribiti8 Rcbenet Onln .... ·La,(lt(P,~;..,'·lgn~;, ll""Ö, ;'lt.ns6, Roliqui 
'l'Rndem Aush'iatl trihutat'ii. ll~I'iti..· . ".:., . . '. '. : 
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Koháry minden ire jével törekedett mag-.i.t a benne hclye"~~ magas ibizQloml'a mélMvá. 
tenni. ,,'Mi gyönyöl·{i.ség lehet, Jncmd egy alka.lommal, ha magd.t Rákóczy Ma.gy~omág :fejede~ 
mévé teendi, miután mindezen dicsőHégeket csak hona inségén 8 egy vele:' :rokon nép vúrevel 
szerezheti meg. Nem bOlozaJ-e hazája romIást\n emelkedni,. oly fénytetLSre, hól nem lehet mara
dandó j mert királyi hatalomnak csak törvény adhat állandóságot l er~sl/lRk08· biwrlás nem.· Emlé
kezzék Rákóczy öseil'e l emlékezzék mivé Wn ,!'ököli egykori. rémít() :hatnlnia:? Azon Isten l kinek 
(h'8zemei századok óta függnek csodatéve e hm·c1.ok vészcitöl szakada.tlan hányatott hazán'l ' nem 
Jogja boszlUatlmml nézni az ~írtatlallul kiontott polg~tri vért; ncn.1 azt, mint pusztíttatnak vétektől 
fertőzjjtt kezek által l még az oly tisztelendő helyek is, melyeket ima és vallási szertartások szen
teltek meg. Bizonyára egykor rettenW számvetésre fog vonatni az" ki mindezeknek oka volt. 
Hagyja magát Rákóczy a hazafi(lság szent érzelmeitől ihletni; tegyen le fellengö' képzeimeiről 
Magyarország koronája bírhat;ís8 iránt; lUljon azokra, miket ész . és polgári hiíseg tnnácslanak; 
fogadja el a kir~lytól ajánlott békepontokat " kivel most, midé:)n há,1'Om1ele háborlÍ által nyuf,rtnla
níttatik, ncm leszen nehéz kedvező egyezésekrc lépni. Itt az időpont, a legjobb alkalom, melyet 
ha használatlanul hagyand : felő, hogy egykor, midőn késő leszen, meg ne bánjon.\I 

A honfiszívböl ömlő szózat a pusztában kiáltónak szava volt! :mert ez id(5 a:IAtt, kitelvén 
a fegyvernyugvás ideje, Kassa, Eperjes, Eger meghódoltak Rákóczy fegyvereinelc., Bercsényi tehát, 
ki kulönben is a minister1anács s általában a németek ellen gylilölettel. visoltet6k" oly tlilzó lett 
követeIéseihen ej, hogy Koháry kénytelen volt eredmény nélkiil távozniSclmeczröl. ne n fona,. 
dalom áJja is sokkal rohanóbb volt l hogysem a nép dUhéta aiadal, bál' pillanatnyi diadal nap
jaiban ki lehetett volna engesztelni. Elvált tehát a nemzette8t egy l'észe' fejétől, önkeble ellen 
diihöngvc kardot emelt mind a. két rész, s azok villanásától megrezzenve to:vaszállt az ohajfutt 
béke angyala, Leopold 1705. máj. 5. őlleihez költözött, a belháború ·terheit fiára, . a szeIídlelkii I. 
Józsefre hagyván. 

. Dúlt a vihar és háború, nz átkos pártviszály daemona rágódott a . nemzet életfi-iján! S 
miután a dumininneni részek majd egészen Rákóczy hatalmába estek,' ki· Koháry birtokait 'rökö
lihez hasonlólag pusztíttatá, a megfáradt ősz bajnok Budára , . a Vizivál'osba vonult,. itt töltvén 
kénytelen nyugalma napjait. - József atyjáéhoz hasonló bizalommal viseltetvén Koh:iry iránt, őt 
1707. főtábornoki helytartóvá, 1711. Hontban örökös föispáni ranggal di.szesíwttt\ Szerénysége, 
tudománya által a köztisztelet és szeretet tárgya volt. . , . '.' , I ... , •• " 

III. Károly 1712. elpusztított uradalmai tekintetébőI.élote fog~·~~ig·-egést ,:fizetésével.nyl1-
galmazta. Az 1714. hongyüIésen oct 8. v. b. titkos tanácsosi hiva.tallali tisztelé. meg; dec. 8. Péuig' 
a nádori mélt6ságra emelt Pálffy Miklós helyébe országbírá.jává nevezte az érdemdús KoluÍl'yt; !l 

mivel Egernél jobbjában a csont darabokra zúzatott: az .17.16. 2.9. toti.k., rendelé;, miké.p neve egy 
hold-alakú ezüstlemezre metszetvén , azt saját kezeiráaa gyanánt tÖMBycaérvéJlyésséggel. haBZ:~ 
nálhassa. . ' .. :'1· " , 

Igy juta a cz{mek, kitlintetések után. Boha. nem 6OVárgOtt· fédil't az alkirályi méltóság 
után els;) hivatalra, egyedlil erénye, hűsége, állhatatossága,< hadi h polgrtl'i pályán szerzett bokros 
érdemei ~iltal! - _' :;.);;·.,,1: 

" " '.: ' 

t) Bercsényi k iy,ín:ltai ezek voltnk: 1; az 1687, or8zá~gyül€8 végzéf ei eltör.ö1te.1y.~p, ~ Jlemr.e~ ,I;~abadon választ
hassa kir:'dyail. H. Erdély .Rákóczynak at1assék ugy, ho{O' a ma~ya~. kjráij'r.a~ ~.iif!éEe~~~t mondjep. Ilf. 
E8ztcrházj" Pál helyett Bercsényi legyen ná.dorrá. IV. Mind II katonai, mind á.' PQlgári hivatalok Magyar
országon kizá.rólag magyaroknak' adasS:mak. V. A protestansoktöl . elve'ttt~mplo1nok vi8szaadassanak 8 

vallásukat szabadon gJ'akorolhá.esák. VI. A jezsuitak saámtlzesscnek. VII. Az arany bQUa31-ik czikkének 
zru-ndéka hnjdani erejébe vi8sznh~lybeztel!~k. 
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LeosiUapulvána pál-tok zt~ja: a· hatalma8· harcwk WtOD g\';(tlllneke a romjaiból kiépített 
~ábrági Várb811 l-ite vihartoljes élete· ostéjét, mely az 'lgM,ságszolgli.ltatás., jótékony8ág~ úS tudomá.· 
nyo8 munká.latokbal1 f~lyt el. 

A mlmkmmeg stíly.a alatt egészsége mindinkáb\> gyeugiilni, élctcnjc hanyatluui kezdett. 
Öllfóláldozó szorgalma ·saját életfáját bervá8Ztá el, s a szakadatlan munkában ellankadt test kifá
radt az örökmul1kás lélckllckmiiszorül 8Zolg~~Uni. Mari; 29. 17iH. g'yenge ~,julás lepte D1Cg H fáj
-dalom nélkiiI 8ÁnyAdt cl élete 82. évében. HnIt tetemeit l'é7JwPf)l'sóba téve a llzclltbcnedeki esaMdi 
08Írbolt foga.dta rideg öblébe, 

Kivá16 erénye az igaz vallásosság' volt, melynek cnyhadú ~lrllyékáblln keresett éH lelt 
vigHsztal:íst szenvedései kíntengetében, }t~lme alkooyán ez adá meg lelkének IU'J<)J! uag'yszerií nyu
galmat, melyet c- világ mimlen kincse sem ttdhat lUOg, Azért deriilt al'ezcznl, nyug-odt lélekk~l, 

lsw'llbc vetett bizalomInal vMta végór~iát, melyre magát naponként készítgeté. l! gyaIlis várának 
nyugoti felén tágas terem volt, hol réllk()pors~iát tartotta, id(· swkott ;i lllinden napolt hjllonyo~ 

időll('Il elzárkozni j hol Icike a túlviMg fogyhatatlan örc)}nein merengett. Olyan volt mint u ICllyUgV<Í 
nap, hiába ölelkeznek sugáraiba a felhők, mosolyg'va tUnik el, hogy imísutt l~i életre :,sel'kenjell. 

Bár biI,tokaiannyiswr földlílva, an~lyiszor hitor kezeken voltak: neme:; HzivébclI a ke
gycsl:I6g' és jótett hatál't soha..<Jcm lelt. Szent Agostoll szavait tartv.iu 8zcmci eWtt, miszerint a ttl
löslc~gcs nem tulajdonunk. }{it ílzon* ezélokrn, cg'ylutzak-, heteg€k- é.o; iigyefogyottak gyllluoHttÍsa-, 
~zegényebb t.annMkl"d fordított, mennyire fölvetni le ll/rt , moghalndbl:t 700,OOO-ct. FUlekt!ll a t(~

{'enczi szcl'Zctesck sz:,nu,ra egyluízat és lnklwlyet, LéntIl szinte t~g'Yluízut t~píttete s heuue dicl:lc.iilt 
atyjánuk emléket állított. A valhí.sos és tudonut.nyo:-; nevelés ezél~{i'.rií t-WmozdíbíSHl'Uo a kecskeméti 
M?at és llilkolá.t alapít<í és a, piarwbtk g'olldviselése alá· hízta 171f1. 

'l'ndta Koháry, hogy nyelvéhen ét a nemzet: azért ll,velvUllk, nemzetiség'Unk iránti 8ZC

l'ctetéuek leg'fényescbb tan(ti a.zon míivek, "melyek viszontag's~í.g'o~ élete kUli-ill :mapo~jait festik, l'! 

hol philosophiai, hol vallásos és hazafiúi darahokblÍl .íJlallak. 1720-huu kezdte kihoeslitlllli nyoIllbl

tásban, It következő hO:tiZa.H s a. kelet éveit kif~jt'z(; ehrono:;.ti(::\i pzímck alatt: 1. ~ok oha:jtáli 
·k:Uzben , inségviselósbcn, éhségl:lzcnvedésheH • kcsern'f; rab íI tl.j!bmt J[ II II k li e s k fi v á l' á b II II 

.s z e r z e t t ver ál. e k (elllléke1.ethöl leírva). Üt flbtet II követkoí',(t kuli·iu czímekkd: a) "Üdf)nk 

mulatál:Um... lmn:k távoztatá.sára yerireinket kooo~iuk" UiH;~- és 84·bm: ll) Az hú enyhödésérc, 
terhének is könnycbbedé8ére. avagy elkel\cl'iilt li elepedett szíVJwk l'iltclléHél'(' ~;wrz(·tt vCl'!lek" 
16~4-böl j c) nA meggyltltm-ezctt rabs~tg'os lH\natnak ktJlj(·l'v(1."1 bmiHhíij~tl dun:ictlett ág'ain kiutítt 
fiízf~t versek" 168'5,:,0('-' id) N6lRcl.v ii'ltene!O k(.)n,völ'~.!'{~Hek Hi~;.-hfH; t~) "Ke:l('}'()(lctt l'almak h{lhau 
úszva 8l\nnak tfiFltét h{l7.ft. ébren-ahra hitott álma" lli~;)-hm, - 2, Ü ri fí !lill 1 II t :. ro; k (; 1. h c II 

'8 Z e l' z e t t ve 1: Ile k, lG86-ból. midlítl l~gl'l' alatt vett sehében fo1iuHhlnók. mIvari kápMl~jának. 

tolWlla ~tlI. -- 3,; \~ 8fk f é 14':: k:;,c'l' e'·tlz tt-e l :0 .lk a 5,(' J; (lll e t t e III h e r 11 (' k k i· k fl la () l t 
ver H c 1706-beli bujdosása idejéhöl, mint azt az eWsz(Í vég':-;zakn l1Io11dja: 

.' IH8l e*ytltt. h~ másutt fánulvl\ll .i1í.rt~nt);\ll, 

; Bttdl\ VizivlÍl'oFlát s()kái~ lf1ktomluHt. 
Hazámnak romlásán lévén hlínat«nnlHHl 
Szel'zém er. ver~eket, lWll\'éW yoltomhall. 

Ezek utáu követ'k:1t:t:t~k ,tnég 4, nE l 'v 'é II il 1 i e ln h (~ T n c k h ú S (l I (; g (} II d n l It t i, vag'y hog)" 
inkább életének' v~gél'nl .. elmélkedési" 1721·böl. -' fl, JI (I 'l ~ g' y s y, (' r :fl It fl 1 nllÍ. 1:1 8 r. () I' k i· 
fara.gott' ~ ijsz~;eli;zedctt l'ongy~íhlí1 leírt fiízfa Yt'l'sck 112()·hól. (Mind név 

.. . .. ' I .. .' 

·8 ~lelyj. .nólk... ~~~étf.) Yauqak m~g a ne~nzeti Il1U,ze,lUll J.Öllyvtá~'~~an . uémely lly~lllatlan \'en;ei 
·is, s néhány deák fUzetc, mint: Qnacdam Chl'Onog'l'8.phica. Rudae laeto labol'(' eornposit.a. 170(i-
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ból; Intel' curas intercurrcntcH Meditationes 1714-böl, és Antidota Melallcholiae, 1722-böl. - Szt.ra
kos Albert nógrádi pléb~tn08tól bújuk. a "Vasban vert rabnak b(18 elmével ftíradvaversekben vett 
Sétálását," a Munkácsban s~ürzett ver~ek harmadik füzeté,ből fordítva "Salicetum Heliconis" cz{m 
alatt (Buda, 1725. 4. r.)" -

Hősünk lángelméje termékeit igy sorolja el a II agy tudományú és vasszol'galmft Toldy 
Fel'cncz. "A magyal' nyelv ~8 irodalom kézikönyvének első kötetében 278-79 lapokon. 

Koluiry századának dísze, királya- és tIlemzetének büszkesége, diclőség'e és koszorlu'I 
kedvelte volt. A legtisztábh iilltnuat rcmeke, a kUzdés és munka élőképe volt. Uy emberek átme
nete az életen olyan l mint a ny~ir melcgc 8 a nap hév sug'ára. ]~letet ad, sugarakat. kölcsönöz, 
növeszt és áld~íst szór. Nyoma még akkor. i~ fönmarad, mikor ki~( Lh emher('1~, fénytell'llcbh 
idők jőnek . 

• Jelleme azon ritka szövetek egyikéből készült, melyek az utolsó szálig lllcgtartják alap
színöket., Lelki lHlgys~í~'H, oly igéz;) erővel bír, mely előtt magasztos tisztelettel hajol meg miJlde~l 
nemesebh érzetií. FH jcllemvomtsa volt . a legszigorúbb igazság'szeretet, mely közmondásslt vált. 
Eskuhív a halállal szemközt is. ()nérző kevélység',· lla,g-ylelkH pazarlás llélkul. Szerény, l'uhtízatá
ban egyszcrii. Termete kUzép. Arczán, mely férfilti szépségg'el te~jes volt, tiszteletet geljcszW méf.. 
tóság: ilk EmlékezőtelH:'tí'fge nagy é!' J.H, még hajlott korában is. 

Vasakaratát - II mindig :'lzabadot és l-lzolgailag' bókolni nem t.ndót - dölyJ'()s kínzóinak 
megfeszített er":le sem lU~lthatta meg', }'iiltétc1eibell illg'atlan volt, mint ama partok kősziklái, mc
lyek elleu meg'ti:irik II tenger IHll~ja, KoluÍl'Y hal'cz- és hékidőn eg'Yiránt nagy ya.Ja. A HZel'ene!'\c 
őt el nem rag'adá ~ SCIII hiÚVIt nem tette; (h, 8zem-edései kíntengerében sem YOlt gy~íva. 

Ily rl.i ei'l í; l'0l~:árok llHlf!'a:o: homlokáról sng:írzik aM a nemzetek di\·-;()sége! IIW, méltó, 
hog'Y az apa g'Yermekét, II tawír tanítV<inyát elvezesse az ily valódi nag'Y0k sújához ·s ott. II meg~ 

szentelt hamvak fölött. oltsa he II togékony ifju kebelbe a szűz erényt - az Isten, hOll és király 
iránt tartozó tisztelett.'t, hill;l-g'ct, eugetIelmeHséget, szeretetet, miszerint HZ ifju, ct ferfiú és az agg 
szíve és lelke ulindeu ert:;jével (' IHíroms~ígoll függjön ; mert mindaz, mit az ó vilá.g és az l~j nagy
n}lk neyez, csak ily mag'H8ztos l'rény kútf~jéhöl származhatott. 

Koháry! tetteid emléke áldúskéllt ragyog M a késő utókorra, s sZlí,zadok mnltával is 
lángTH gyúlasz~ja nemzeted keheiét , mint II rnarathoni gyözök emléke Athella.e g'Yermekeiét; "mert, 
az író szerint, ki hal'ezolt, Y(,8zélyl'ztetctt és szem-ede: az dicsöség' nélkul nem mHradhatott; s a 
legpal'Kuyibh hazai diesöség', a legt.emérclekchb irle~:ennél, nnokákban lángot gmjeszteni. t,i"ibbet ér!~' 

aI'1)a"t',é. U'al U'í!~~ il 

fölgpunasiumi hitszónok, valláso, földrajz- éli 

törti~nelemtllnAr, 
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l. 

A tanintézet kÖl'ében telt időszaki illl,ézkedések. 

&.) 

A tanügyet é,'dekló fontosabb rendeletek kivonata. 

1. KönHye Alajos "Népszerű ásvány tanát" illetőleg érkezett Int. Az erd. r. k. isk. fóigazg. 

1854. jul, 25. 1265, és 1~:~; az egyh. és okt. Ugyi nlinist. jul. 3. 9162. sz. 

2. A nom katholikus iskolákba járó katholikl18 ifjakról szóló értesítvénynek az erd. rom. 
kath. püspök ő excellentiájáhozi fölküldetése rendeltetik. Az erd. rom. kath. püspök 1854. jul. 28. 
1284. számú Int. 

3. Ajánitatik a fölső gymnasiumi osztályok számára: "Mértan. Dr. Mocnik után fordí-
. 9573 

totta Dr. Arenstein József. Pest. 1854." Az egyh. és oktat. Ugyi minist. 1854 Jun. 3. 774 az' er-

délyi cs. k.korlll. és az erd. l'. k. isk. fóigazg. útján. 
4. A jövö iskolai év kezdete octob. 1-ső napjá:ra kitűzetik. Az egyh. és oktat. ügyi mi-

. 5385 
mst. 1854. 459 sz. Int. 

5. A rend. öszt~ndíjasokról részletes értesítvény fölküldetése rendeltetik. Az enI. r. kath. 
isk. föigazg. 1854. aug. 15. 1450. sz. Int. 

6. Több, hnsználatl'a megengedett könyvek sorozata. Az erd. r. k. isk. föigazg. 1854. 25. 
,aug. 1452, 1531, és 1554. sz. Int. 

7. A rendk. díjasokról értesítvény kéretik. Az erdélyi cs. kir. kormo 1854. 26. august. 
'16395 ' 

19f12 sz. Int. 
, 8. Él"zrevételek kiildettek le a tantárgyak fölosztásárn. s a használand6 könyvekre néz-

ve sat. Az erd. rom. kath. ilSk. föigazg. 1854. august. 30. 1467. sz. Int. s az erd. cs. k. kormo 
11868 
--- sz. Int. 

1435 
9. ~,l~D:d. díj,~~, ~~vei leküldettek 185~/5 -dik évre. Az erd. r. k. isk. főigazg. 1854. 

sept., 19. 171~. sz. Int. 
'10. A v~llást'J.n .előadlístÍl'a. vonatkozó rendelet küldetik. Az erd. r. k. isk. fOigazg·. 1854. 

aug. 23. 1507. sz. Int. 
11. Némely megengedett könyvek sorozata közöltetik. Az erd. r. k. isk. föigazg. 1854. 

oct. 1. 1853. sz. Int. 
12. A megjelent és meg nem jelent díjasok (185~/á-ik évre) neveinek fólterjesztése, s a 

díjak utólagos kifizetése rendeltetik. Az erd. r. k. isk. fóigazg. 1854. oct. 11. 1956. sz. Int. 
13. Az erd. r. k. isk. főigazg. 1854. oct. 14. 1938. sz. Int. szerint Csapkai János, fólsö 

reáltanodai növendék Pozsonban rosz erkölcsisége miatt az os~trák birod. minden tanodáib61 
kizáratik. Az egyh. és okt. Ugyi minist. 1854. 18952. sz. Int. nyomán. 
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14. ,A..,., egyh. és okt. ugyi miuist., 1854. 1~9-9f. sz. Int. után, az erd~ r.k. isk. fóigazg. 

1854. nov; 2.' 2118. sz. Int. szerint Paszler AndrJs, amerani gymn.3-ik osztályú növendéke, tÁr
sainak az erkölcstclelliJégre csábítMa miatt az osztrák birodalom minden tallodáib61 kizáratik. 

ló. Hunfa.lvy János "I~gyetemeR Történelem" czímU könyve az iskolákt61 clti1t.atik. Az 
egyh. és okt. ligyi minist. 1854 oct. 14. 1~705. S~. és az erd. r. k. isk. ffligazg. ,2260; sz. Irlt. 

16. Lndvig "PlatoJls Apologic(lcs SOCl'fttes und Kriton" ezfmii. ml1nk~ja aj~ínltatik. 
Az erd. r. k. isk. fóig-azg. 1854. llO'!. l (l. 2285. sz. Int. . l f 

t 7. Simony Fereucz ~,I8kolaj A tl~ 8"-a meg'erlgedtet.ik, fl, legfelslJhh Int. 1854. net.ob. no. 
1419t:~. száma, és az erd. 1'.' k. isk. föiga-zg. 23(;5. sz. szerint. 

18. E czÍmií könyvek: "Historiae Antitpae usque ;~d Caesari" Ang'usti olJitam Libr, 12. 
l~ Scriptorihus latini" eontexnit et S~holar. in usum ediilit Emmanuel Hoffmann Vindobonar 18:)4." 

l , 'k '} 'k d k k 21821 l k haszná asa a n-l' m;zta yball, meO'rcmlelt(>h r. Az cr . es .. -. -ormo 1854. sz.,' az tlr(. r. -. 
. ~ 2752 

mi~azg'. 24. nov. 2366. sz. Int. 
19. A nmlt évi érettségi vizsga alkuhná.vul föltet;jesztett föladati dolgozatok az egyh. és, 

okt. Ugy i miniKt. kegye~ leirata nyomán visszaküldetnek azon jegyzés.'3el, hogy a tanári ka.r ebhelL 
IiIzorg-Rlmát jövőre is igy tüntesse ki az iskolai renrlszer rellrleleteinek érvényeRftésére nézn.. Az 

~9382 . 
erd. Cl;. k. kornuíu} HOV. 25. ':--'- ~Z. é~ HZ er<1. r. k. isk. föigazg. 1854. (lel'. H. 248(i. /'IZ. Int. 

282~ 

20. A'I. erd. 1'. k. i8k. mig·uzg. u~r)[). jmlUlíl' K és január 22. (17, l-i:l 2HO. si'l. Int. ,nt~ll 

Hüttner Károl~' a selmeczi g-ymn. a-ik oszt., és rrencich J}ínos st. mittenlmrgi g'vmn. ;\-ik {)sztá.lya' 
növrnMk('inek <1Z o~ztrák biroll. min(len tmlOdlíihól kiz~h'atH-8a köröztetik. 

765 
~1. Az erd. (~S. k. kormo 1855. jmI. 24. 71 sz. é~ az t~rd. r. k. i~k. töigazg. H76. sz. Int. 

által II tmníl'i kar vélemt:nytzésre ~zólittatik fuI: mikép tUrtéuhetik meg, hogyajavi; 185i>/n évben: 

H ·tantR,rgyak m~ír némd nyelven a<lussanak eit'· II kolosvári te\jes g-ynma,siumhnn? - A tanári 

klll' yél<>ménye az II Mhhi ronltb:m, a "tallácsUMs(~k hat~írozatai" közt olvllshaM. 
22. A fiumei tel.k:>; gynmuslumhan me~:iil'e~ii1t 3. hmRzékrel pály»z~~ hirdettetik. Ar. erd., 

r. k. j~k. f(5ig-azg'. 1 ~r)r). tf·l))'. 3. n7 7. ~Z. T nt. 
:W. -Ö 'cs. k. apostoli I'-'iibt:I:!'e (untlg-d\ 410,i1'1I aj,íllllltt;tk Il{ov~onl tf,ln·. 1;')-keift, Hi}tt'ljC8z

tenrltí. Az erd. l', k. i~k. föig'HZ~. 18i)fl. t(·hl'. (l. 41'.2. sz. Tnt. 

759i 
14. Ai'I eg-vIJ. é~ okt. iig'vi lIlinist. 1 ~f,;-,. -- ~z. és ll>: er4l. r. k. isk. úiig~~g'. febl'. 21. 

, ' , íi:)!", 

458. ~Z. Int, GáLftr György az lIradi g}HIIIHl'IiulII li-ik o~zhílyt't uiivcnclék(· v(~szeddnwi\ crkölcíoIisége 
miatt mo: osztt'íÍk hiro<l. nlÍnden tlmo4hiib{,1 kiz,íratik. 

2!"). I::szrevtStclt'k kUldetll('k a tmuíri karuak HZ (,\'kiizi ~r.ii1llmp()kat mct(; t1ilt.eI:ieBzt~8ére. 
Az erd. r. k. isk. fllig'azg. 1851-" mart. 12. 7Mi.· S7.. TIlt. .. 

:W. Dr. Hillllrdt ,.1IH~l'tnni Mhhíi" .lZ :..lsó gylllll. :-:z;lnuíra ,~i:ínlt~ttllak. Az egyh. {·s okt~ 

Ug'yi lllini~t. 1~5r,. febr. Ir,. 71(i. sz. é:'( az el·41. r. k. isk. tC.íígazg. mart. Hi. 7(;4. l'lZ. Int. 
27. A bmul(', if.infilig- r}(~\'so]';ínllk l'Ovatai latill 1I\'d\'('1I :-:z('rkel'lztc':-:"('H(k Az t'rll. r. k. isk. 

fóig:azg. 18[)5. mart. 16. 782. sz. Int.' ' 

28. Finster KHroly a graeczi gymn. 2-ik OI-lZt. n öwu clék t' i~mét('lt loplt8 miatt az oszh'. 
hirodalom minden tanodáiból kizHratik. Az erd. r.k. isk. föigazg. 1855. mart. 27. ~68. ~Z. Int. 

29;· A mag1íntamtlóknak érettségi vizsga alá hocMtt.atáslt ilgyél)(lJt (.rkl'?ett ),(11rlctetek; 
Az erd. r. k. isk. f'óigazg'. 1855. ftpr. B. 1012. sz. Int. . . 



-t6-
30. Grafek József jicini gymn. 1-s6, oszt. növendéke ismételt lopás következtében min

dennemfítanodákból kizáratík. Az egyh. és okt. Ugyi minist. 1855. febr. 24. 2411. sz. és az E'A'd. 
r. k. isk. fóigazg. apr. 22. 1071. sz. Int. 

31. Az erd. r. k. isk. flSigazg. 1855. maj. 4. 1273. sz. Int. fölszólittatik ti, tanári kar a 
jövö ~ünidök IPeghatározását'a okokkal támogatott véleményt adni. 

32. Az ez évi érettségi vizsgák megtartása, 8 a kidclgozandó iöladatok fölküldetése má· 
,lus 25-keig, rendeltetik. Az erd. r. k. isk. föigazg. 1855. maj. 3. 1252. sz. Int. 

33. Dr. Baumgartner természettani munkácskái a fólsöbb osztályok számára, ajánltatnak, 
az egyh. és oktat. ügyi minist. 4160. sz. Int. után az erd. r.kath. isk. fóigazg'. 1855. majua 10. 
1339. sz. Int. 

34. A kath. díjakkaJ ellátott ifjakról az iskolai év végével azonnal értesítvény küldessék 
. 1206 

föl püspök ö excellenti4jához. Az erd. l'. k. isk. fóigazg. apl'll 28. 1855 sz. Int. 

35. Martin Konrád vallástanának második része is - mely e czím alatt: "A katholika 
religio tankönyve. II, Rész" magyarra fordítva megjelent, a jövő iskolai évre már ajánltatik. Az 
erd. r. k; isk. fóigazg. 1855. majus 7. 1160. sz. Int. 

36. Dr. Lutter Ferdinánd "Tiszta mennyiségtan elemei" czímü tankönyvének 2-ik része 
is (Pest 1855.) a 3-ik és 4-ik gymnasialis osztály számára, mint az első része az 1-ső és 2-dik 
osztályra megengedtetik. Az erd. r. k. isk. föigazg. 1855. jun. 2. 1491. sz. Int. 

37. Az 1539. sz. Int. által pedig Bota Jakab a kolosvári r. k. gymn. l-s6 osztályú nö
vendékének ismételt lopás miatt minden osztrák birodalmi tanodábóli. kizáratása köröztetik. Az 
egyh. és okt. iigyi mini st. 1855. majus 11. 6729. sz. Int. 

38. Az év végével tartandó érettségi vizsgálat alatt kidolgozandó tárgyak megállapíttat
tak, s egyszersmind ugyanazon vizsgálatra t. Szabó József orvostudor ur az erd. cs. k. kom!. 
által biztosul kineveztetett. Az erd. cs. k. kormo 1855. jun. 2. 11171. sz. Int. 

39. Az erd. r. k. isk. főigazg. 1855. jun. 20. 1632. sz. Int. "Austriai honismeret" né
metböl fordítva, a gymn. 4-ik osztály-, és a reáltanodák 2-ik osztálya számára ajánltatik. - Az 
1673. sz. Int. s~erint pedig dr. Mocnik németböl fordított számtanának 2-ik része a gymn. 3-dik 

. . ., . 11,403 
és 4-dIk osztályamak számára ajánitatik. Az erd. cs. k. konn. Jun. 5. ~54 sz. Int. 

40. Az erd. r. k. isk. főigazg. 1855. jun. 13. 1627. sz. Int. fótiszt. Kedves István apát 
és kolosvári lelkész ur, a tartandó érettségi vizsgákra, püspök ő excellcntiája által, püspöki biz
toslll kineveztetett. 

U.) 
A kolo5ivAri I'om. kath. nyilvános és teljes gymnasiumban 185~/5 tanév folytán tartatott gyUlések 

némely lényegesb haf{lrozatainak 

j e g y z é k e. 
1.) 1854. sept. 25. egyebek közt határoztaték, hogy az ifjuság összeírása octob. hó 2, 3, 

4. napjaiban történjék; 5-kén a Szentlelket segédül hívó szent miseáldozat tartassék; 6- és 7-kén 
ama magántanu16k, kik e tanintézetbe fólvétetni kivánnak, megvizsgáltassanakj azon rendes tanu· 
Mk pedig, kik egy vagy más tantárgyból c s e k é l Y előmenetet tan~sítár:lak, Bo~o~ttlkai megjavít
hassák ; végre 9-kén a renlÍes előadások kezdetöket vegyék. 
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2.) 18M). febr. 17. Az elébbi rovat 21-tUk pontja alatt említett ama kormányszéki kéI'
lltS~l'CI mikép lehetne kivihcW, hogy a koh)sv:íri rom. kath. gymnasiumball már a jövő 185';/ö-ik 
évben németHI auatha!58allak elé a tantárgyak 't A tan:tri kar alázatos véleménye a következő so
rokban nyilvánult: "A jó és igazs:íg'osság őszinte szeretetétől lelkesitIt tnml.ri kar, féll'etévén mind
azokat, mik az ()nzé~, vagy Unkényelé~n keresésének színét. mag'okon viselnék; mindazon mozza
natokat pedig', melyek a német nyelvnek eléad,ísi pyelviil alkalmaztatcísából fölmmiuendőknek sej
tethetnek, sőt eleve htthatúk, a· tiszta lelkiismeret vezélfénye mellett pontosan megvizsgálv:í.n, meg
gondolv:l.u, meg'f()}ltolvlín, a megállapodott it~lct minden ingadozása nélkUl, lelkével a.z Isten, király 
é8 haza szent eszméjéll fUggvén, legnJázatosabbau bMol'kodik kijelenteni: mikép a német nyelvnek,. 
mi ut eléadási nyelvnek a jC)"Ő, sőt még' következi) több évekre is, behozatala, hacsak nem az eg')'
lHlzi és polgári mindkét lmam szcmbeszi5kíJ k ánl.val , erkölcsileg lehetetlen! - Mert tekintvén aztt 

mi a mindenható Istennek, tekintvén mi apostoli Fölségének, s tekintvén mi a szeretett haz,l.nak 
~ajá~ia és ig-énye, azon meggyőződésre jutott a tamíri kar, mikép teljes lehetlen az ifjuság elméjét, 
szívét, lelkét tökéletleniii hírt és értett nyelven ugy idomítni, vezetni, hajt.·mi, hogy az oktah'ls és. 
nevelés legszentebh czéljának elégtétessék, mi nem m~í.8, mint: szolg.Uni Istennek, kil'li.lyna~ 

éH hazának! - Ugynnis nagyérdckií dolog, félszeg miveltségií tudákos pölg .. í.rokat, kiknél vesze
(lelmcsehh nines; vagy lehetőleg kim ívelt s valódi hi5lcseségre vezetett.eket adni Itt az Mlamnak? 
Illi hogy II fölfc)ghat:í.s ki5nllyüsége- vagy llehézségéWI, valamint a kellőleg megértett vagy nem ér
tett tanÍttís minőségétől igen sokat függ, tagadhatatlan; miutcl.n júl megérteni, kellőleg fólfog11i miak 
lL legismeretesehh nyelven eléa,dottakat vagyunk képesek. :Már pedig a német-nyelvtudás azon fi)
ka, melyen az eléadandó t:írgyak az clme-, szív- s lélekbe sikeresen bévezettessenek s mintegy 
vérré váljanak, most még csak a boldog ohajtások közé sorozandó; mert itt a német nyelvnek, 
melynek szUkségcsségét (inkén t átlát;juk, s elismeljiik, mérve épen az, mi a görög és latin nyelvé
az osztrlik birodalom egyéb részeiben, hol az érintett nyelvek hál' minJig és rendesen cléadattak, 
még'is eléadási nyclvUI alkalmazhatóknak soha scm t:tMItnttak, itéltettek. Vllrosunkban tndniillik 
oly gyéren használtatik a német nyelv, hogy az iskolán kivül csak igen kevés ifjnnak van alkal
ma mag,ít abban gyakorolhatni ; miért az ezt wkéletesen híró ifjaknak sz~íma oly csekély, hogy 
allnak hehozatahíval. ugyszólv'Ln az egész i~ustígnak előmenetele kevesek hasznának áldozntiul esnék. 

Ezek kövctkeztt:ben a kolosvári rom. kath. gymnasium tan~irikara mindkét ~mam érde-
J 't 'k"t l "'l c ' ., l d ' ' l " "l ' 'l 'k' w mar o ,e essegene Jogva IS 8Z1veU 101' ozvan, s egyszenmum megg'yoZO( ven arro , ml cp az 
egyházi és kjjzoktaMsi maga".., ministerium Ő cs, kir. apostoli Fölségének, a dicsőségesen uralkolltS 
FC'jeuelcmnek inkáhb akar beesiiletes jú magyarokat, miut scm jó magyar, sem jú német, s félszeg 
módon képezett polgárokat ncvcltetlli: lcgalázatoslthh hódolattal jelenti ki azon m~ir kifejtett mcg
g-yőződését, mikép a nómd nyelvnek mint okt.'ttási nyelvnek behozatala a helybeli rom. katholicum 
gylllua~,jlllllha, hacsRk nem az egyházi és polgári mindkét állam kárával, erkUlcsileg lehetetlen. 

3,) 18[,5. fehl'. 26. Bot.'\, Jaka~ a llClybeli gymnp.sillm I. o~zMlyú növendékének ismételt 
lopc\'sok kUvetkeztében szükségelt kizáratása az iskolából, elhatc\rozt.'\tott, s fölsőbb helyre megerő
Hités végett fölküldetett. 

4.) 1855. maj. 7. Ama legfölsőbb kérdésre, vajjon a következő két hónapi' szUllidőt, 
mely húnapokra lehetne legalkalmasabban kite:t:,;eszteni? A ta.nári kar több tekinteteknél fogva. 
julius és augu3tus hónapokat legalkalmasahhaknak it~lte. 

3 
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II'. 

TANÁRI KAlt 
A.) 

Rendes tanárok ar. t85~/; tanévben. 

~Il --. :~'ant;l.gyak, melyeket Tanodai osztályok, Hetenkénti eléa- \1". 

Tamil' neve. melyekben eléadáso- dásinak ól'a- J e g J z é il C k. 
, dl~adott. kat tartott. száma. I: 

'1======:~======;P======~====={f=======i 
"'-Latin llyeh'. 

~ l;í h Y J ó z s e f. Termésietraiz. Igazgató. 

'1'--- ------------11-::--::------...,"-----11------------ --------11;-;;---:-:--,.::-;-:----Magyar nyeh-. II. osztály f'<ínüke, !lzép- r 
.Ma:.;-varász Incze. Német nyelv. milv, s bölcsészettu- : 

! I . • :Mennyis~gtan. I dor, csillagász. II 
--------------II---~~~------;I---------------II-------------II~~~~~~~-I VI. osztály t'ön(;kc, a!\ 
Tritrelller L:i.szló. Latin nyelv. I kegy. tan. rend. tArsh.i~ 

_____________ 11 ______________ 11\___________ igazgat{~ia. i 

En~l()hller Vincze . 

p c r IR k y L!Í s z l ó. 

Vaf\3.T6zsef. 

OV!ii:U~ Alajos. 

Latin-, Magyar- j' 
~7,~I~~est ~~;~~. r l. 18. r. osztlUy ti'möke. lJ i 

...,'~r~el_.I-IIC-\S-7.-e-tr~~~iz-.--·--II--------------
MagyHl' nyeh-. 
Görög nyelv. 
Mennyiségtan. 

Ill. 
UI. IV. 

--- --·.··-.. ·-·--II=c:::--------- I 
III. oszt. főnöke, szép- i 

17. müv- s bölcsészettudol', II 
tan:ícsíilési jegyzH. I' 

Hittan. l. II. Ill. n', Hitoktató, Iyceumi II 
Magyal' nyolv s irod. Y. VI. VII. VIII. Hi. könyvt:íl'nJk. i 

-·::-:l'-cl-·m-c:-·.s-ze-t-ta-n-.---II--r-,-r .-V---U-. -,,-r 1-:1.,....1.--11------... -- V. osztály fónöke, szép- ; 
Természetrajz. \ V. VI. li. miiv- s bölcs. tudor, ter- : 
RölcséRzet-ismeret. VIIT. mészett.-miit:ll' f6lügy. i 

--------------11----------------1---------------11--------------
l\I a t u s i k 11 e p. J á- Földrajz s történ. I II III IV V 

, n () s. l\Iagyar nyeh'. . . 1\·r. . . 17. [V. osztály fónüke. 

It-------------~I---------------I--------------II-------------II--------------! 
Il () n' á t h P i u s. Hittan. V. VI. VII. VIII. VIr. oszt:íly fliniike, : 

Földrajz 8 történ. VI. VII. VIII. 1 'j. hitszónok. 1 

-----------------11-----------------11-----------------:1---,----------1--------------- I 

I Kulhanek Antal. Német'nyelv s ~rod. III. V. VI. VII. VIII. 17 VIII. osztály mnökc. I 
Természettudomanyok III.' i 

I I 11-----------11·------------1 
I L aj o s n ep . .J á n o s. Göriig nyeh'. V. VI. VII. VIII. 1~. -- I 
! I 

Latin nyelv. IV. VU. VIII. 19 ideiglenes helyettes ! 
Német nyelv. IV. . tam\r. 

II 

Finlíly Henrik. 

Minnyájan kegyes tanitórendi áldol'ok, a helyettes tanáron kiviil. 
. - . _.- ----------------_ .. _- -- --

B.) 
Rendkivüli taniÍrok : 

l+' e k e t e J:t II o~, g. e. espores, román nyeh-tanárj - S i móF e r e n c Z, rnjztanít6; - II u z i c 1.1 k a 
G y ö l' g y, éllektnnító; - D e lt t s e h II ó r i c z, szépíró. 
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III . 

. t. RÉSZLETES JEGYZETEK A TANULÓ NÖVENUÉKEliRÖL 

az 185 ~!:) t.anévben . 
.. 

=i , .:.: .:.: 
! I 

I 
El .... Q) • ~ .:.: :o 

;;.....t<: o:: o:l i>. s:: 
h ';3 o::: -::s VJ .... 

-« 
~ 

GO • b.Oo:l VJ ri) 't:.[) :0 :c :0 tO 

3 N Q)~ Q.) -::s 
~ ~ I ~.b .... .... -Il) 

GO S:S .. .. tol :.:: ~ 
(o .... 

tol .!t: ...ll: 6iJ-::: --; C; ~ s:: tO tol Q) 

i ~~ ~ 
:0 :~!~ ~ tol • 

GO O Q) -~ Cll--' ~ ~ 
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v. 
~t\.tmeneti tanterv az 185"/6-ki tanévre, mely a csász. kir. erdélyi hely

lartótanácsnak fölterjesztetetf. 

l) HITTAN. 

I. Osztály. Hetenként két óra A tanév folytán eléadatik s be is végeztetik a közönséges keresztény anyaszent
egyháznak tanítmány:t a) a. hitről ; b) a parancsokról; c) a malaszt eszközeiröl, v~yis a. szentségek
és imádságról. Kézikönyv, püspöki kegyes rendeletnél fogva: "Nagy katekizmus !katholikus tanulók 
számára, a városi iskolákban. Eger. 1852. 8r,u ! 

II. Osztály. Hetenként két óra. A közönségeR keresztény anyaszentegyháznak gyakorlatban l~vő szertartásai és 
szokásai, jelentményeik lényegére viszonyítva magyaráztatnak a következő kéziköntv szerint: "A ker. 
kath. anyaszentegyház szertartásai es szokásai röviden megmagyarázva. Veszprém. 1851. 8r./I 

III. Osztály. Hetenként Mt óra. A tanév első felében az ó, második felében pedig az új szövetség bibliai szent 
történetei adatnak elé, ezen tankön,)"V vezérlete szerint: "Bibliai történet. Roder Alajos. Kiadja a Sz. 
István-Társulat. Pest. 1852. 8r." 

IV. Hetenként két óra. Megmagyarázva elé adatik a közönséges keresztény anyaszentegyház történelme. Első fél
évben a világteremtéstől ÜdvezíWnk születéseig i második félévben jelen korunkig. Kézikönyv: "A 
Religio történetének vázlata, a világ kezdetétől fogva korunkig. Katholikus ifjak számára. Eger. 1851. 8r." 

V. Osztály. Hetenként két óra. Kifejtetnek az alapigazságok a kinyilatkoztatás - és JézusKrisztus egyházáróL
Tankönyv: A kath. religio tankönyve :Martin Konrád után ford. Mester István. 

VI. Osztály. Hetenként 2. óra. Eléadatik a kath. religiotan különös része. Nevezetesen az Isten, ki magában egy, 
személyében három; az emberiség bukása; a váltság titka; a szentségek; és négy utolsó dolgok. -
Tankönyv ugyanaz. 

VII. Osztály. Hetenként 2. óra. Keresztény erkölcstan. Tankönyv ugyanaz. 
VIII. Osztály. Hetenként 2. óra. A keresztény egyház történelme. Tankönyv ugya!laz. 

2) LATIN NYELV. 

I. Osztály. Hetenként 8. óra. A berok, és szótagok. Az igeragozás némi ismertetése. A fó- és melléknevek rago
zása, ezeknek fokozása. Az igehatározók, névllll\sok, sz:ímncyek, eHiIj:trók, az összetett nevek rago
Zás3) némely a harmadik ragozás ú fóneveknek egyes eseteire vonatkozó észrevételek. A fónevek ne
meiröl szóló, szabályok adatnak elé. Kézikönyv: Kűhner magyaritva Szepesi bnrétöl, II. kiadás. 
Pest. 1853. 

II. Osztály. Hetenként hat óra. - Eléadatik a latinnyelvtannak az i g é k r e vonatkozó része elméleti IS gyakor
lati tanmódszer szerint, ezen kézikönyv vezérlerenél fogva: "Elemi latin nyelvtan gyakorlatilag elé
adva Szepesi Imre, kegyesrendi tanár által. Második rész. Pesten. 1850. Sr." A kézikönyvben fog
lalt gyakorlati példák a nyelvtani szabályokra alkalmaztatnak. Honn kidolgozandó nyelvgyakorlatok 
1!!!~t:l!l~M~ hétb~n egyszer adatnak; a hibák kijelölve megj avittatn ak. 

III. Osztály. Hetenként hat óra. - A latin szókötés tárgyaltatik s a gyakorlatok Szepesi Imre tankönyvéböl hasz
náltatnak. Olvasókönyv: Cornelius Nepos, és Historia antiqua usque ad Caes. Augusti obitum. Edi. 
dit Emmanuel Hoffmann. Vindobonae. 1854. 8-o. in usum scholarum. - Ezekhez járulnak a nyelv
tani szabályokho"z idomított czélszerű gyakorlatok; tanodaiak hetenként 1-2; otthoniak: 1. 

IV. Osztály. Hetenként 6. óra. Első félévben az igék ideinek és módjainak használata taníttatik folytonos hoz
l'ámért írás és sz6beli gyakorlatokkal a fordításban latinból magyarra. és viszont. - Azonkivül olvas-
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tatik Julius Caes&l": Commenta.rii dc bello Gallico lib. I. - A második félévben ft lAtin Bzbmér- @tf 

.".ersta11; - a gyakorlatok folytattatnak. - Olváimány: Caesar de bcllo Gallico lib. IV. 
V. Osztály. Hetenként 6. óra. '}'. Livius Hist. a earthagobcIieknek Annibal vezérlote alatt "iseit háborl~ja a 1'0-

mniakkal, Drakcnbork Arnold után. - P. OTidius Nasonak az EI\'áltodsokl'ól irt 15. könyvéből Bur
mann Péter kiadásából fordíttatott és elemeztetett. Iskolai gyakorlat minden héten, hazai minden má
sodik hétben. 

VI. Osztály. Hetenként G. óra. Virgil 10. IHlsztordala, Vagner Fülep után. Georg. I. és II. könyv. Ruaeus Kll
roly után - Sallustius 2. beszéde a eatilinai Mborúról. Mindea héten egy iskolai, és minden két hét_O 
ben egy hazai gyakorlat. 

VII. Osztály. Hetenként fi. óra. Magyarázt.atik Cicero Le!i7.éde Sextus Roseiusérl Ameriából,kiadás: Prot: Dr. 
Ed. Osenbrfiggen, 8. Braunschweig Fr. Viewf'g ct SolID.; továbbá Virgil Aeneisének 2. és' 3. kiinyYc 
Lndewig magyarázata szerint, a 'Weidm:mn-fde kiadásból. Minden héten e:,;y iskulai, minden két hét
ben egy házi gyakorlat. 

VIII. Osztály. Hetenként 5. óra. Olvastatik és magyaráztatik Tacitus évkönyveinek másodika, Nipperdey magya
rázata szerint, tov~íbM Agrieolája ""Vex kiadlisa szerint. Horatius válogatott költeményei Gryzar sz~,

melvénye szerint Düring magyarázatával. A hetenkénti iskolai és két hetenkénti házi gyakorlaton ki-' 
\'ül, szóbeli gyakorlatul az úr:ikon fölváltva magyarul és latinul foly It magyarázat. 

:1) GÖnÜG ~YELV. 

III.Osztilly. Hetenként 5. óra. A görög nyelvtan elemei, kiilönösen a fó-, mellt~k- s igenevek, s a rendes igék ra
gozási mintái Szepesi Imre nyelvtana szerint, tanodai és hazai gyakorlatok kiséretében adatnak elé. 

IV. Osztály. Hetenként 4. óra. Az clebbiek ismétlésc, s ft rendetlen igék ragozása tárg,raltatik, szinte tanodai és 
hazai gyakorlatok kiséretében, Szepesi Imre tnnkönyve szerint. 

V. Oszt:ily. Hetenként 4. óra. A rendhagyó .. , és fC "égzetii igék alaktana ismétlése mellp.tt aszókötés gyakor
latokkal. 'l'allköny'-: Szepesi Imre Hellen nyelvtana Kühnel' után. RetnekirókLül: Homér Iliásza. 

VI. Osztály. Hetenként 4. óra. Aszókötés ismétlése mellett amondatkötés gyakorlatokkal. Tankönyv ugyanaz. 
HemekirókMl Herodot. 

VII. Osztály. Hetenkent fi. ()ra. A föneLbiek gyakorlati ismétlése. Remekirókból : Demoflzthenész és Szofoklész. 
VIII. Osztály. Hetenként G. bra. A fönebbiek gyakorlati ismétlése. Remekirókból : Szofoklész és Platon. 

-I) MAGUIl NYEI.V. 

I. Osztály. Hetenként 2. óra. Betiitan és helyesírás. Szótan. Szóalkotás és sz6ragozás, fü- és mellcknevek- ugy
szinte az igékre nézn. Kézikiinyv a magyar tudós t:irsas:\gé. - Olvasókijnyv: Gáspár János és Ko
v:lesi Antal urake. 

II. Oszt:íly. Hetenként 2. úra. Az C'gcsz magyarnyelvtall. Kiadta II m. t. t:írsaság 1848. - Olvasóktinyv: Gás
pár Jlínos és Kovácsi Antal uraktól, II. Rész. Kolosvár. 1853. 

Ill. Oszt:ily. Hetenként :1. (·l1'a. A magym' szúküt<',s föLb szab:í1yai: a) szóegyeztetés, b) szóvonzat, ej szórend. 
Tankönyv a lll. t. t:irsas<igtúl. Buda. 1!:l48. Ulvasókönyv: Tatay Istváné. Pe~t. 1847. 

IV. Osztály. Hetenként 2. óra. A magyar szókö tés mindhlí.rom része egészen, t. i. a) szóegyeztetés, 2) Szóvollzat, 
c) és szórend. Kézikönyv II m. t. hí.rsaságé. Buda. 1848. Olvasókönyv: Tatay Istváné. ll. Rész. 1847. 

V. Osztály. Hetenként 2. óra. Gyakorlatok a magyar folyó irlilyban, elmélettel összekötött gyakorlati szellemben. 
Ide szolgáló könyvek: a) Irályrendrzel', vagyis szerkesztésmódja a gyakorlati életben eléforduló irásmü
netneknek. hta Laky Demeter. Pest. 1855. 81'. b) OlvasImíny a fúgymnasiumi középosztályok sZlímára, 
Vagács Caesartól. - Hazai dolgozat nlinden ket hétben, tanodai hetenként egy. 

VI. Oszt:ily. Hetenként 2. óra. Költészcti gyakorlatok, az elmélet-gyakorlati tanmódszer igényei szerint, az ötö
dik os:l.tlÍlyLall kijeliilt t:ll1ki.in~'vek vezérleténél fogya. - Hnzni s t~nodai ir:ílygyakorlatok kidolgozása 
az ötödik osztlilybal1 kitiizi.itt időközben. 

VII. Oszt:Hy. Hetenként 2. óra. Eléadatik a magyar nemzeti il·odalom történetének ó és középkora, ily cúmü tau
könyv szerint: "A magyar nemzeti irodalúm története. Irta Toldy Ferenc, a magyar akademia titok
noka. I. II. köt." Olvasókönyv ugyanezen szerzőtől. "Példatár" ezÍm alatt,- Kidolgozásul a f6lebb ki
jelelt hntáridökben mindkét irályfaj fünsöbb nerneiböl gyakorlatok. 



·_- 24- --

VIII. Osztaly. Hetenként 2. óra. A magyar nemzeti irodalom uj és legajabb történetei fejtegettetnek. A kéú- bs 
olvasókönyv ugyanazok, melyek a hetedik osztályban fölemlittettek ; de ez utóbbi mái olvasmányok
kal. --,- Kidolgozásul fóladványok mind a folyó mind a kötött irály fönsőbb nemeiböl szemeltettek. Ha
táridő ezekre, a hetedik osztályban megállapított. 

5) NE~lEl' NYELV. 

I. Osztály. Hetenként 3. óra. Nevek és igéknlaktana. Kézikönyv: Gyakorlati módszer a német nyelvnek meg
tanulására, Alm (Seidenstüeker) tamnódja szerint nyelvtani jcgyzetúkkel. Szerze lIru'íman Li pM. N. 
Kanizsa. 1851. Olvasás, írás. 

II. Osztály. Hetenként 3. óra. A fónevek escteino'k képezésc cs használata, II többes szám képezésc t II mellék-
. nevek és névmások egyeztetése; továbbá a melléknevek fokozása, ejtegetése és II szókötés első ele
mei forditásokkal magyarból németre és viszont.-Ezek ismétléséhez járul folytonos gyakorlás mellett 
az igék és elöljárók alak- és kötéstana, és uz idők körüli szabályok, végre a mondat fIlbb részeinek 
magyarázata. Módszer ugyanaz. 

m. Osztály. Hetenként 3. óru. Nevek és igék alaktana, szóegyeztetés, olvasás, írás, fordítás. Kézikönyv: N{'met 
Grammatika, irta Toepler Theophil Eduard. Pest. 1854. 

IV. Osztály. Hetenként 3. Ónt. Igetun, szókötés, mondattan, olYIlSús, fordít/is. Kézikönyvek: Német GrallllJl. írta 
Toepler Th. Pest. 1854. és Mozart J. Lesebuch I. Th. Wien. 18iSO. 

V. Osztály. Hetenként 3. óra. l\Iind II két félévben olvastatik, fortljttatik s elemeztetik Mozart J. Lcsebuch I. Th. 
Ezekhez járulnak az Írásbeli dolgozatok. 

VI. Osztály. Hetenként 3. óra. Olvastatik, fordittatik, é~ fejtegettctik Mozart J. Lesebueh II. Th. Írásbeli dolgo
zatok. 

VII. Osztály. Hetenként 3. óra. :Mind a két félévben olvastatik, fordíttatik és éríelmeztetik Mozart .J. Lesebuch 
IV. '}'h. szavalás, szerkesztés. 

VIII. Osztály. Hetenként 3 óra. Elsö félévben olvastatik, értelmeztetik Mozart J. Lesebuch I. Th. fiir dic obe
ren Klassen. Szavalás, szerkesztés. II. félév: Folytattatik. A német irodalom-történet rendszeres szem
Uti e, különös tekintettel a remekírók életrajzárn. Czéll:lzcrii kézikönyv még kivántatik. 

..' .. 
6) TOltTENELEM S FOLBR.UZ. 

1. Osztály. Hetcnként 3. óra. F ö l d r aj z: Az egyetemes földrajz alapvonalai. Kézikönyv: "Az egyetemes földrajz 
alapvonalai." Szerkeszté Matusik nep. Hnos. KolosYtÍ.rt. 1853. 

II. Osztály. Hetenként 3 óra. T ö r t é n e l e lU: Az egyetemes világtörtónctből az ó kor. Kl~zik(jnyv: "Ó, közép 
és uj korbeli történetek alaprajza" Pütz Vilmos szerint. 1. kötet. 

III. Osztály. Hetenként 3. óra. Köz(~p kor. Kézikönyv ugyanaz. II. kötet. 
IV. Osztály. Hetenként 3. ór:'. a) Történe! em: Uj kIJ!'. Kl~zikijnyv II nevezett. III. kötet. 

Jegyzet. Egycs ország történelm ét ugyanannak, sat a füldrésznck is, melyen fekszik, földrajzi 
ismertetése nyitja .Ileg minden osztály~an. b) F ö I lll' aj z: .h ausLtl'iai bil'otlalom Jl/~pszerii leírása. 
Kézikönyv: "Austriai hOllismeret." Bées. 1854. 

V. Osztály. Hetenként 3. óra. Az egyetemes Wrténelemböl, az illeW országok földrajzi leírása után, az ó kor 
tört{~netei a harmadik puni hábOl·úig bez:íl'ólag. Görög és római J'égiség- és hitl'egetan. K(\zikiinyv: 
"Vilúgtörténet." Bumüller Jánostól. Kiadja a Szent-István-Társulat. Pest. 1854. 

VI. Osztály. Hetenként 3. óra. A harmadik puni háború bevégeztétöl kezdve a keresztes hadakig. - Tankönyv 
ugyanaz. 

VII. Osztály. Hetenként 3. óra. A keresztes hadaktól kezdve XIV. Lajos koráig. Tankönyv ugyanaz. 
VilI. Osztály. Hetenként 3. óra. XIV. Lajostól a jelenkorig. Tankönyv ugyant\z. - II. f(~lévbcn az osztl'l\k biro

dalom ismertetése e könyv szerint: Austriai Honismeret, bövebben tárgyalva, 
/ 

7) MENNYISEGl'A~. 

I. Olztály. Hetenként 3 óra. Számtan. Négy alapmivelet egész és tört számokkal, tizedes törtek. KézikönYT; 
Elemi számtan, l. rész, irtá Barts Fcrcncz. 
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:\Iél'talli llézlettan. I'ontok , :;zögek, háromszögek, é" egyellk;:zények fübb s:~áts;tgai. Kb:ikönyv: 

l\Jérbmi né7.lettan, Ko~ler K:Íl·oJytól. Pest. 1851. 
IL Oszt:'tly. J [etellk('nt 3, (lI·a. Sz:ímtan, Viszony-, nrúnytan, és e7. :Utal mcgfejtheW számolás nenwi; to\'ábh:\ 

a hot'\7.- I'S súlYIllI"rték('k. Ki'zikiinyv: Elemi S7.1lll1tan ll. rósz, Írta Bm'ts Ferencz. 
:\lérUlIli lIL'7.1dtnn .. \ h.i1'olll t''; sok szögek rajzol:ísa, o::;ztúsa, területük kiszlÍmol:ís:l, l'S dltoztat:is:t. 
Kl'zikiiny\': KoIlo1' Kúroly mertani Ill'zlettana. Post. 18;'>1. 

UL (Jsztúly, l ktenkl'llt i;. I"ra. Sz:ímtan. "Kl'gy abpltli\-clet betíIkkel i a haütrozott sdlílok hatv:lnyai é:; gyiikci. 
II ,';;o\,o1'tozati 1lI1111k:íkkal "!-','yiitt, l\:('zikiiIlY": "EWkésziilet a betii;;z<lmtanhníl." Tury Osvüldtúl, 

KOIl\Úrolll. I."ü:!. 
Mértani n("7.IcUall .. \z ''''llllla::;'ukba "i8szn- (''; nelll tél'ii ~zallltlyo:; görbn'ollabk i kijt'ti,t'szinek kisl'::llllo
lúsa, dltoztat<Ísa ('''; rl~szekrei oszt"lsa. Kl'zikünyv: Kolle1' K<ll'olytól. 1'1'::lt. 18:')1. 

IV. U,;zt:i1y, J feÍt'ltkl'll! :l. I',ra. :-lzümUI'1 iillllt,tlé"e. Vi;;zonyok, :lT:lllyok gyakorlatnkkal, l'S egyenletek I',,;y I~IlW

retleum:l, - :U,"rtall, IIos~zú~;Íg- é,; laplllértan, Dl', Arcn8tein .JÓzsef ~7.erint. 
V, Oszt:\ly, Hetcnkónt 4. 1'11':1. l\[('llnyi~l'gtall. Xl'gy 1>etil- l'S ~zálllvetl~si llllitétek küzönscge" és tize(le~ törtek kel, 

Jlatdnyuk, gyiikki \'1I11;'t~, gyiiklllennyisl~gekkdi JIliltl'tck, yiszuuyok, adnyok, képzelt mennyisl,gek 
"'S e~Y('ldetd:: I').'!"y i;;lI1el"('tlpnlld. I h. Arenstein JÚ7.sef szerint. _. 1\Tértan. HOSiizús:íg- {'8 Inpllj(~rt;\l1. 

Kézikiinyv ugyalwz, 
V L Usztály. Hl'tcllkt'nt il. 11m, ~Iellllyi~égtall. lIat dnyok, gyükkivOllÚS, gyiijoucllllyiségek, yisílolly::;z;ítllok, 

,'gycllletd,;: ('gy "'S tübb iSll1l'l'etlellncl i tovúhbú a jwtiivet('"i kifejezcsek fiildd:ísai. - l\h~l'tall. Test 
llIl'l'tall l:S húrolllsziigtan. Dr. Arell;t.ei'l József RZl'l'int. 

VII. ()~ztúly. lleknként :1. <"1"11. l\Ielll1yil:il'gtall. Bcti[vcte::;, 1 [atürozntlan, ebiil'cmlii és ll'\;yzeti eg',)'l'IILtck egy
i"lIIcrl'llenllcl, hal:Hl nínYl1k, iis81.eillesztések é" Newton h,l'ttngozata . .?Ih;rt;a1. "\ betü vetésne\,;: Jj\(.T

talll'ai alkallll:tz;Í,'ia. '1'<':r('lel'IZ('8 n laplnm a kUjllllc'szet('kkpl egylitt Ih .. \rl'l1stein .Józ3cf ~z('ritlt. 

VIII. (hztály, Hl'tenként 2. <'lI·a. B;ilesé,zet. Tapasztahti lek!.::- s g'ollllo1ko(1:IRt:m. l'mgstalll'r ,J,',zsd' sz('rint. 

I 

8. TEH~IESZETTA~. 

lll. Uszt:\ly. IIetnllk<"nt ~, óra. A testek kii7.iis tulnjllonai, vPp;yt[l1ll l'lelll,>k, h("vtan víztiinetc'kkd ü,;:;zeka pe,.;o
I ólag, Luttel' Ferdin:tn<1 szerint. 

IV. Oszt:ily. 1 letel1k<'-nt :~, <'mt. El'ö-, hí~, és légnyllgtan; hang- :> l;iUan; vilbnyos"ág, i'~ deleje;;sl~i!:' K,"ziki,ny v: 
"TI'I'lllé:::zettani iSlIleretek." hta Thiiringer AnlLrú. Pest. l kf);]. 

VII. Utlztály. lIetel1kl~IÜ :J. óra. A testek közös tulajdonai, Y<'gyel l'1II ek, Idg'- s J(~gnyl\gtnll i h:mg- s h"",~:dl; vil
lanyos l'H dd<;je8 tiinel\lónyek. SehirkhuLer ~[óI'iez szerint. 

Val. ()szt1U,'-' Hetenként n. <'ll·a. G,',p-, I:l.t-, csillagtnn. P gyanazoll }(ünyv sz('rint. 

I 

9.) 'fEn~mSZETHAJZ. 

I. U"zUly. lletellkt'nt :!. úra. Eliiisllle1'ekk n. termc'-8zetmjzhoz. Az :íllaVJk cl6ii 8l'regébül az (,\l1l!h;ök. 1\Z ;illatuk 
lldtsodik sere!:!:<,: a (',.;igák, kagyJbk, és fcstiineziik, A harllladik sereg: hl-jallI'Zok, p:lIlk:inyok ('S 

;;yiiriin,)'ök. A lIegyedik sereg: a tiiskönezök, bellények, bomlasílok, hahat'ezok és :t1.alagok. Ki'zi, 
kiillyv: A tcrmészetn~jz elemei, Írta HamU,;: ker. J~\'nos. Pest. 1854. 

II. (hzt:íly. lletenki'nt 2. <Íra Az :íllatországnak folytntblng azon része adatik elé, meJy röviden :t madarakat, 
kl,tlukiakat (hüllöket) és halakat tárgyalja. - Tovább:i. az egesz növénytan, clmcletileg kezdetiíl 
:-izabatos riivillséggel; de a gyakol'lati élet.1C küJöniis figyeleJl1mel. - Kézikönyv: "Természettörténet 
Bllll:ín. 1848. 8r." 

lll. O~zt;íly. HeteIIként 2. óra. r. félévben: ~\svtínytan. IbnlÍk .1:1n08 szerint. IL f<,-lcvben: Természettan, 
millt fülcLb. 

V. (h;zt:U~', lldrllkl-nt n. óm. Asvány- és niivénytan, kapcsulatuan a f<..ildtan, es növéuyek clt('Jjed<'-sóvel. HanAk 
J:íllOS szerint. 

VI. OszbUy. Hetenként 3. óI'a. Allattan, kapcsolatban az üslénytan és állatok eltcljcdésével. Ugyanu7.on könyv: 
szel·jllt. 

4 
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"VI. 

RENDKIVÜLI TANTÁRGYAK. 

a) HOMAN l\l'EL\'IJÖL. 

Y. cs VI. ()sztúly. Iletenkent 2. óra. Eléadattak a románnyelv szabályai a személytelen igékig. Ehez j:Lrult 
gyakol'l<í8 az olnls:is- és iráilban latin betűkkel és cyrill-félékkel; végül fordítások romttn nyelvből 

magyarra és viszont. Arnondatalkotást (Constrnirung) mindkét osztály együtt és egyszerre tanulta. 
- Tanítványok összes szÍtma: 28. 

VU. és VlIr. Osztitly. Hetenként 2. bra. Román helyesírás és nyelvtan egész tCljedelmében; II szókötés szabá
lyai. - Gyakorl:.ísokul: elemzés, szófiizés, fordítús román nyelvböl magyarra és viszont. - 'l'anulók 
száma jisszcsen: 30. -- Kézikönyv a fólgymnasinm mind a négy osztályúban a szaktanárnak saját 
miive, ily czim alatt: "Magyar Románnyelvtan. A tanuló ifjus:íg sz:Ílmt,·a. Írta Fekete (Ncgrutiu) 
.rúnos. Kolos,·/n't. 1852. ~l·." 

h) IU.JZ, 

Mind a nyolcz osztúly, tíz ('n'ával hetenként. - A kczdiJk II rajzvonalak ismeretébe avnttattak, ~ ezutáll az 
egyenes és hajlott vonalú túrgyak helyes fölfogására vezéreltettek. - A lefolyt években fokozatos 
képzettséget 11}Crt haladók (trnyéklatos rajzdarabokon , minők: f(~jek, virágok, t~jképek stb. dolgoz
tak. Yoltak némelyek, kik fekete krétával, veressd, sőt színezéssel is, siít két krét:íval, es aqua
l'ell>en szép sikerrel gyakorolt:ík II rajzmiívi:szctct. - A tan i,,, elejt'n hcírott tanítv:ínyok számn 
jisRzeH<m: 7R. 

I 

el E!\ElC 

Az al- é:; fölgYllllla::;iulIl osztMyniball, hetellk('nt nég,Y-llégy órával. - I. A l-g Y lU II a s i u m. a) A kezdők a 
hangjegyek ós hangkiizökkel (intervallum) ismertettek meg. Továbbá, a hangtalálás és scalagyakor
latok , föloszt<\s nélkül adattak elé. b) Haladók az ütenynemeknek pontos és egyenlő fOlosztásával 
ismertettek Illeg, énekelye és ének nélkül. - Tanítványok száma: 20. - II. F' li l-g Y 111 n II s i n m. 
Különféle cgylu'tú t\f; cgyéb énekek külön hangnemekben adattak dé két t c n 11 r éR kót b a R s II R 

hangokOII. - Tanítn'll1yok szlÍma: ;Hí. iisszesen : [jfj. 

d) SZI~l'íIÜS. 
A szokott magyar és német f o l y ó i r á s L a n (Currc!lt) az al-gymnasiulll mind a négy osztúlya oktat:'ti'lt nyert, 

valamint a magyar és német t ö r t í r á s b a n (Fractur) is; ez utóbbiban azonban és a német nyom
tatott h á r á n t í r á s b a n (Kanzlci) csak azon ifjak oktattattak , kik a fönemlített folyóirásban eHi
haladást tanúsitdn, magoknak kellő ügyességet szereztek. - Tanulók száma összesen: 7G. 



" IB. 

I 
! 

Átmenti vizsgák credményc az 185 ~/j fanérhen. 
~I , . -.. _- - ._ . .. - _.- .- -_ .. _. - ._--_."-

I 

I 
I 

i 

I 

, Atalúnos s o r o z at. 
Szak- Atmenti bi- Vizsg<iht- Magcín 

zonyítványt -
E[,ö ,'end, I Máwd ,'cnd. 

lan ÖHSZl'Sell EIsii rend Harmad 
l osztály. nyert kitiinés. rend. maradt. tanuló. 

I I 
- - , 

I 

I. 3G. 7. 20. 1 :!. 10. 0. --- I 67. 
II. 25. 8. 17. ~. - D. 1. 37. 

III. 10. 3. 7. - - ') - 13. 

I 
J. 

IV. 14. 5. ~I. 
.) - -- 17. a. -

V. 20. 4. Hi. 1. - 1. 1. 23. 
VI. 10. i3. 7. 

I 
l. -- 3. - 14. 

VII. 10. 2. 8. - - , - -- 10. 

Az érettségi t:izigorlatn> j clentctte lllngát: 33-ból 21. 

I VIII. "\{isBzalépett : 
., 
;). 

Erettnek nyilváníttatott: 1~. I 

I 
._-

Usszcg: I 214. 

li 
=1 

I 

i __ I 



]~ L ](, 

A tanintézet tudományos szereinek g"yal'apodása. 

A küzdcLL lcf~)lyt tHuédJCll is tanintézetiillk H1ilt1ÍI'"inak gaztlagítüsa ('1'(10ké1JoII tüLL oldalról jclell
tókn,\"cll nyih';íllult a kegyes pürtfog:ís, Ennek irlín,v:íh11ll 1ll'\!,Y tis7.tf'lC'ttpl p:í1'O"lllt fOlT,', kii~7.iin('tpt mondani, 
l,ab i'íwt pa1"ítllCsoIja t:~~ kiitelesség. 

A lyceumi kiillyvtúr ez évi emelkedése küliilliisclL kitünií, 
A h irodalmi magas k o1'u1lÍny egyik (~dcs g()lH~jll.nak folyvú~t kinílú t:il'r;'YlI I'Z, melyet II tUllo-

1lI1\Uyflk h(,('si cs1ÍszlÍri akac1emiáj{mak s fi e~. kir. llrsz(tg()~ fiilfltani-birslllalnak ritka miíLel'~ií kia,11í~ai\'id idii-
1'7.l\kollk\:nt r;'H7.dagítani lC'gkegyclmeseLLen lIu"ltó7.tatott. A l)('(:scs :~j<Ílldl,kok '" alatt jdiiltetnek ki. 

A fiihatalolll \·ar;í7.;;cr<;j.í péld:\ia l:g-y(';; yJa1~nrt',k :Htlo:t.ntkós7.;<{:g{'t id('zÍI' eh',. Ez('I\.Ilek fl'lly~orúL:lJI 

clHelkmlik ki C h a v II II n t' K;Í r (I I Y nlt:ílll!l'lla~y nr, kinek :Udozatai ** alntt fo;oroltatnak el. - Tlly:í!,L:í, t. l'. 

Z; II e It c II t III a y (' r K:í l' o l y b:ín,vatanúl'sos III' js *** al:i iktatott tutlolll:ínyn,; miivC'kk(,1 kegyeskedett kiinyv
hLrllnkat niivclni. - V<'g\'(' p;y:\I'apoll:'\í't nyrrt (.:t. HZ ('J'(l(',lyi n~'()m(llík kiitdllli p{,ltl:ínynih,\I, nH'lyrk t alatt allat
nak, ~ m: {'vi 200. pf'11g-ii forilltllyi hf'í'ZP1'7.I;shiíl. 

t\) Tiil'lélll.'lrlli S mllh·aj1.i Sl'gétll'S1.kii7.iil, S1.l'J'1.(~SI'. 

Lj kézi I;S i8kolai Atlasz. Kiadtn I k y,illaf> Antal, K a fiildirat ('~S stntistika jelen :ílh'\í;pon~i:\hoz al
kalllla:t.bt 1>1'. Falk Miksa. Pc;;1, l ~;):). 

D) Az él'l'mg;yújtemény nii\'l'kedésl~. 

E:t.t cgy II é \' t e I e II luirom db. eziisttel, és VI" ej t v Ü 8 Á g (I s t o II Hl', H:t. érellItalI avatott ja s II 

l'rgl<il'g- t·s történettudolldnyok szerel1rSl'f; tannhnlÍn~·o7.újn Károly-FehérY:Írról, 48. db, kiiWn1,ii7,;; hrlhcrsií {''; 
j ellpIllíl {~l'ell1mcl gziycskC'(ltek nü\'C'lni, __ o Kegyes at1om:ín~'aik, r{~szlete7.\·e a kiiyctkr:t.iík: 

r. E g Y II {. \' t (' ll' II It j li II d {. k a i : 

1. Egy dL, lira. 181il, 
2. 25, Cent, 1843. (Lujos Fülüp frnnczia ezüstpénze.) 
3. Egy dh. orosz kopek. 1824. 

Il. Dr. Üt\'Üg Agoston ur :ílrlozatai: 

,,) Romai (:Olt,~1l10k cr,üslé,.mei. 

1. Claudia. - 2. Fonteia. - B, .Julia, - 4, Nm,Lana, 
8. Homa (Rtz, A rt':zérmek tiihh tf;kintcinM fagya ('rdekesbck), 

(). l'oreia. -- Postllmia. - j, \·"leria. -

~) Romai üU1Jeralol'ok'lól ez.iisl- és ,'ézé,.mek, 

1. Antollillul; Pius. - 2. Gallienus. - H. ~rispus. - 4. Valentinianu1l. - ;'}, Gratianus. - li. Con
stantinus (kt~t dL.). - 7. Constantins .Junior. - 8. Gordi:\l1us ur, (ezüst). - Philippus .Junior (ezüst). 
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or) Jll(1yyar kil'álgo/efól c:.'i;slérmek. 

l. l. Mátyás. - '> I. Ferdinánd. 1537. -- 3. Miksa. 1565. - 4. Rudolf. 1592. - 5. II. Ferdi
n:\nd. - 6. I. Leopold. 1700. - 7. r. József. 1711. -- 8. r. Lcopold"poltn\jn (réz). - 9. !I'hl.ria Terézia (réz). 

3) J'egyesek. 

L III. Zsigmond, lengyel kir:lly. - 2. V. Károly. - 3. 1<'crrarai Alfonz. - 4. Mária Beatrix. 
!). Oöröghoni. - G. Sieiliai. - 7. XVI. Gergely pápa. -' 8. IX. Pius pápa. - 9. S7.árdiniai. - 10. Rnguza. 
ll. Florcncz. - 12. Angi:jbtlr~. -- 13. 1tbiland. - 14. Yeleneze. - Ifi. Manhut (Iuirom db.). 

1. ~zent Anna (réz). - 2. Keresztet;; SZ('nt .János. - B. ~zület('si elaléL l)l~nz. -- 4. Ferenl':t. kil'My 
C:'s Karolina Augusta erdúIyi tltaz:~sa. 

C) A 1f'I'mészel1l1dnmünyi gyíijtmnéll~'ck sza pOI'od:í,sll. 

A termt'87.cttani műtárnak két légvillany.géppcl kedveskedett t. c. B c r g a i L a j o s ur, a cs. kir. 
tdckküllyYviteli hivatal igazgatója; melyeknek egyike k~ja\'ítús mellett haszn:i.lható. - A tennéllytárt szaporí
tották t. e. R ü n a g e l 1<' r i g Y e 8, nyugalmazott cs. kir. b:\.nyatamiesos ur, 28. különböző fnjú s több száz da
raom rúgó csiga- s kagylóval; továbbá Czwerg l\liklós mo, a helyb. rom. kath. elemi I. osztály segédtanára, 
('gy .1-. fontot nyomó, kiiviilt köröszökből (cyclas) :'tiló kl)d:\l'ltbbal; v{~grc P It II 11[ i k I ó 8 tmmló ifju, ugyanazok-O 
ból :\11/, nyolcz ki8ehb dltl':tbbltl. 

1)) ~lél'lalJi lIJiiliíl' és 'lel'lIIlIi csillagda. 

AnnalelI der k. k. ~tcrnwarte in \Vicn. Vierter Band. Jahrgang. 1854. ~-o, 

E) A I'om. kath. Iycellmi könyvIiti' gym'illlOdilsa. 

ot) Vall á s i i r a t o k ti e g' y h á z i t ti r t é n e tí r ó k. 
'j' .• JézlI;; Krisztus keresztjének ú~ja. Kolosvár. A rom. kath. lyceum betiiiyel. 1854. H2r. 
'j'. Lelki killcR, mclyben imádságok foglaltatnak. Kolosvár. A rOlli. kath. nyomd/iban. lSfl5. lik 
-j-o Erdélyi lUegy~s püspök (lat. 8zel·t.) kiirlen·lp cg-ylut7.megyrjp híni!tpz a jubilenmi húcs\l tlÍrgyliban. 

Kolo~·;y:ír. A lyc. nyomda. lvr. 
'j', Szentséges urunknak, lsten gon(!\,isel('sébiil IX. Pius p(tplínak apostoli leyele a Szűz Isten-Anyja' 

5/.ppJ;ítdell foguntat.ís:\nak hit:\gazati elhat:íroz;í.s:td,l, HOIl1;\lJtl11. 18ö4. Kiadta 11 Szent-htdn-'l'lÍl'sulat. Pest. l8fif). lvr. 
-j-o Herepe)' l'S Incze: Szentirils-lIlltgY:Jl'Iízat. (lWil.-l:?54. ll.) 
';'. Egyh:\zi !Jeszéd, lIlelyet ~ag'y-B()IL1ogn~8zoll." iinnCpl~lJ, aug. XY. U,:),1. II kolOS\':'lri rom. kath. aka

dClIliai ~zcntegyh;ízball tartott Perlaky L:I::;zl{., kegyei; rendi líldor, szép miiyl:s7.et- ('~ !Jiilcsészdi tndor, a helyb. 
)'0111, kath. nyilv. nagy-gymnasiumuan tan:ír. Kolos\';t\'. :\ Iye. nyomdában. 81'. 

';'. A maga apostoli hivatlÍs:\nak ll1egfelelii mpús7.tor. Halotti beszéd, melyet erdélyi ev. ref. püspök, 
Jiil', tan:Íl:sos, Hítisztelendii, méltús:igos Antal Jlinos nr végtiszteletére tartott gy:íszünnepély alkalmával, a kolos
\':Íri belvárosi nagy-templomban anp:. 2í-d. ll~r).t. mondott Herepei Gergel~-, kolosv:lri cIsi; pap. Nyomatott az 
ey. I'Cf. tanoda betiiivel. 81'. 

·f. A hivatás{tt betültő kel'esztyéu. Halotti ueszéd, gyógyszerész Telegdi I{oth Károly ur fölött. El
mondotta Medgyes Lajos. Kolosvárt az ev. ref. tanoda betiüvel. 81', 

-r. Gy:íszbeszédek: a) Veres J:inos fölött. Mondotta Mcdgycs Lajos; - b) ~zentpáli .JÓzsef kOpol's(~ia 
nwlktt. Mondotta Koronka Antal. Kolosv:ll't. Az CY. ref. fiítanoda lJctiii"cl 1855. 81', 

·r. l\Iéhcs ~:ínlUel emIt·ke. Kolosy;lr. 185ö. Sr. Az ey. ref. fiítanuda uetiíinl. 
* Franc. ~zaniszló: Doctrina Religionis. Tom. I. II. Edit. tert. Budac. 1 83H. H-o. 
*** Joann. Fád. Ki>nig: Theologia positiva acromatiea. Edit. duodec. Hostocllii ct Lipsiac. 1707. i:!-o. 
'j' Sanctissimi Domini nostri Pii, Divina Providentia Papac IX. Literae Apostolicae de dogmatica deti-

nitiolH~ hnmaclllatnc Conceptiollis Virginis Deiparae. Romae 1854. - Pestini. Cura et studio Societatis Sllncti 
~tephl\lli. 1 R55. Fol. 
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t Directorium Ofticii Divini pro anno 1855. In usum Frab'um ~Iinonlln ~. P. Franci8ci strictioris 
observantiae, sub titulo Provinciae per 'l'ranssilvaniam II S. Stcphano Rege Hungariae nuncupatae. Claudiopoli. 
Typis Lycei rom. eath. 8-o. 

t Directorium Officii Divini recitandi ac lIIissae celebrandae, pro anno 1855. ln usum Almae Dioc-
cesis Transsylvanicnsis. Claudiopoli. Typis Lycei rom. cath. 8-o. 

*** Austria Sacra: Oesterreichische Hicrarchie und l\Ionasteriologie. Wien. 17130. 8-o. 
*** Davids Kriegsgesiinge. Deut5ch (aus dem Grundtexte), von SchiJní'eld. 'Vien u. Leipzig. 1788. 8-o. 
** La Basiliea di Sant' Antonio di Padova. Padova. lS-W. 12-0. 
·r Scientia S. Scriptura, Isagogicli, Ermeneuticú, si Archeologicú. Blasin. 18:')4. tl-o. 

i- Catichisu bogatu crestineseu. Sibiiu. 1854. 8-o. 
t 'l'eologia Dogmaticú. Sibiiu. 1804. 8-o_ 
t ~lineiul lunei Ini ~hiu - August. Tom. I. - IV. Sibiiu. 1S5·!' Fol. 
-r Manualu dc Theologie morale crestinesca. Sibiiu. lS;)5. 8-o. 

j3) Neveléstani i:ratok. 

Programmokat küldöttek az 185:J/J -d tanéYrl.;I 
r. lllagyar nyelven u) S-r-Len: Daja, Esztergolll, Lé"a, Nagyvúrad, P"Z601l (.'tő0:lt. hitv_), Uozsnyú, 

Szombathely, Ungvár; - b) 4r-ben: Arad, Debreczen (helv. Ilitv.), Eger, Gyiingyijs, Gyiír, Hódmeziívásárhely, 
Keszthely, Kolosvár, Nagy-Szombat, Pápa, Rév-Komároll1, Sopron (ágost. hitv.), Szatllltir, Szeged, Székes-Fehérvár. 

II. Német nyelven, 4r-Len: Bécs (reúl-tanoda, am Schattenfelde), Besztereze (Keuilohl), Drassó (ágost. 
hitv.), Braunau, Brzezan, Buda, C illi, Grécz, Iglau, Klattnu, Königg;rii;r., Laibach, LcmlJCrg (mindkét gymn.), Li)
cse, Alamócz (Olmütz), Pisek, Pozson (gymn. és reAl-tanod.), Selmecz O~l~t péld.), ~opron, SZ<Í~zv:Lros, Szeben 
(Herlllannstadt), 'l'emesvár, Teschen. 

III. HorvlÍt nyelven, 4r-ben: Zágrúb. 
IV. Olasz nyelven, a) 8r-Len: Hovereto, Zá!'a;- b) 4r-ben: FiulJle_ 
-i- Személyzet és rende a küzleczkéknek az ol'vos-seLészi intézetben KoluSYtlt·t, 1801/.,. iskolai évre. 

41'. Nyomatott a rom. kath. könyvnyomó intézet betiiivcI. 
t Csemegék kisebb gyermekek szárnám , melyekkel csnJádok és kisdedóvúknak kedveskedik Gáspár 

János neveIi>' Második javított nagyszámú verscsemegék - s két színezett képpel biívített kiadás. Kolosvtír. 
1804. Özvegy Barniné és Stein sajátja. Sr. 

t Programm, womit zu der am 24. Aprít um 111/!! Din' abzuhaltcndcn Feier dcs IVliicenatenfestes del' 
Dircclor im Numen des Lehrkörpers am HermannsUidtcr Gymnasiums A. C. und den damit verbundenen Lehr
anstalten ehreerbitigst einladct. Herlllannstndt. Bnchdruekerei yon ,Joseph Drotteff. 18:,):,). 4-to. 

Deutsches Lcsebuch fül' dic oberen KlasRen der GYll1nasien. \Vien. 18:)~_ Dritte Auflage. I. II. Ilf. 
Bd. L ll. Abtheilung·. 

t Abecedarill N ellltiescn, pentru Sl;hólcle pupulal'e. Sibiiu. 1854. 1::\-0. 
t Bucoavna pentt·u innltiatura pruncilol'U_ Sibiiu. 1 ~;-)-1. B-o 

')I) Ol'vosok é>-l sebészck 

Wiener Medicinisches Notizenblatt. Wien. 18;:>4.4-0. N-1'0.1.-8. -- Dl'. L e 11 h o s s e k talltLl' ur aj:indéka. 
t l\lammlu pentru invatiatllra mosicloru. Jasii. 1852. 8-o. 

cl) Kyelvtnnok, nyelvészek, szótárak. 

A magyar helyesírás szabályai. Fejtegeti Gyurics Antal. Pest. 18;');'). 81'. - Lampd Robert, pesti 
könyvárus l1l' ajándéku. 

Jerney Hnos: Magyal' nyelvkincsek Ál'pádék korszakáuól. I. II. közlemény. Pest. 1854. 8r. 
t 'l'heoretisch-praklisclte Aufsatzlehre. Hermannstadt. 1::\-0. Lei J. Drotleff'. 
** La Lungue Francaise et l' Orthographe. Par M. Fornier. Paris. 1~43. 8-o. 
tElemente di Limba Romana. Blasiu. 1854. 8-o. 
t Grall1l1latiea germana Pentru classi elelllentari. CUl'sulu I. Brassovu. Rümer si Kamner. 1855. 8-o. 
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** Grnmmatica Daco-Rolllana. Sibiiu. ltl4~. tl-o. 
t \Valachisehe oder HOllüinische Sprachlehre fül' Dcutsche. Verfasst von Andreas Iszer. Zweite ver-

be!'lserte Auflage. Konstadt. 18:)5. 8-o. 
t CrestoJllatia germana, pentrn classi elemental'i. Brassovu 1854. 8-o. 
* Hcrnol:ik: Lexicon Slavicum, Bohelllico-Latino-Germanico-Ungaricum. Tom. I. -VI. Budue.1S~;). 8-o. 
* GraduB ad Parnassum. Pars I. Il Undae. 1827. 8-o. 
* \Vagner: Phraseologin. Uudae. 1822. S-o. 
'1- Dcutsch-rollliinisches \Vörtcrbuch (II. - h.). Kronstadt. 1853. 8-o. bei RUmer und Kamncr. 
*** \V ("'ncroni: Italiuniseh-Franz()siseb- nml Dcutsche Gl'ummatica, von Castelli. FrankfUl'Í und 

Leipzig. 1747. 8-n. 
if* Alberti: lJictionairc Frnll(;ois-Italien. Tom. I. II. A Yenise. 1810. 4-o. 

) K "lt"}' , ", k E O (I';: CS 8zepmuvesze -.' 

-j- Kililtú szó a pusztában. (Versek.) htn Szilágyi Károly. Kolosvár. 1855. 81'. Stein János bizomlínyn. 
A magyal' kültészet története. Irta Toldy Ferenc. I. II. köt. Pest. 1854. 81'. 
A lIlagyal' nyelv és irodalom kézikUnyve a mohúcsi vésztöl a legujabb idöig. Kiadta Toldy Ferenc. 

I. küt. A XVI. XVII. XVIII. szúzad kültöi. Pest. 1855. n8r. 
Plátún munkái. Fordította HunfaIYy PIll. I. kUt. m~ísod. fűz. Pesten. 1854. 81'. Emich Gusztáv bizom. 
t Nemzeti szinluízi cmlékkünyv, 1854-d évre. Kolosvári. Nyomatott a rom. kath. lyc. bctüiYCJ. k121'. 
'i' OmCI' basa crcdcti indulója. Kolosnirt. 41'. Barníné és Stein bizománya. 
'1' Kassay Adolf: Virú;:'l"fiízér és túrsas lllulatságok. Kolosvár 1855. 321'. SteÍn .János ::mjátja. 
i' Lip(lpl' Qumlrille fül' l1as Pi:mo Fortc. 4-to. Lith. bei F. R. Krabs in Hermannstadt. 
iH l, l\tendclsollll: Philosophische Schriften. 1. Bd. Troppau. 1784. 8-o. 
'1' l\IaJ't'u Ámeliu Philosoplmlu. Tom. 1. Sibiiu. 1854. 8-o. 

<f Dclcetwl l'oütarmll. Pars I. II. Uudae. 182:"). 8-o. 
* P. ()vid. Nas. a) Elegiae Tristium Libr. V. lludae. 1809.- 8-o. - b) Mctamorph. Budae 1810.8-0. 
-* Q. IToratii Flacci Opera. Tom. L II. Hullac. 181G. 8-o. 
if P. Virgilii l\Iaronis Opera. Tom. l. IL fU. Buaae. 1817. S-o. 
<. M. C. Sarbievii Carmina. Budae. ] 82 .. !' 8-o. 
if l\L T. Ciceronis a) ()ratiol1es selectae. Budac. 1835. 8-o. - b) Epistolne Familiar. 'I'om. I. II. 

Budac. 1807. 8-o. 
{HHf 1\1. T. Ciceronis a) Orationcs sclectae. Opera ct studio Christoph. ""VahI. Tom. II. Tyrnaviae. 

17 [)G. ~-o. - b) Epistolae ad Familiares. Halae. 1774. S-o. 
*<:. Pocsie CllOix. 201. lap. 81'. - Kézirat. 
iHf Eloisa an Abclanl. 'Vicn. 17U\). 8-o. 
if* Housseau: IIeloi"sc. Aux Deux-l'onts. l.-IV. Tom. 170~. 8-o. 
'Hf Alphonsinc. A Vienne. L-IV. Tom. 1816. 8-o. 
*.* Marlllnntcl; Cun tes l\Ioraux. TOlll. I. ll. III. A Amsterdam. 177\). 8-o. 
** La Famille Sismolld. Tours. 1851. 12-0. 
** Feneion : Les Aventm'es de Telémaque. A Leyde. 1783. 8-o. 
':f Landschaftliehes Vorlagewerk. Von Conr. Grefc. XXXVI. Taf. Fol. 
* l'aulini Cheluceii Orationes XXIII. Buclae. 1822. 8-o. 

r:) Törvény s állnmta,nok. 

':f** Magyar- (~s Erdélyorszúgnak Türvénykiinyve, melyet irt Verböczi István, 1514-d. p,sr,tendiíben. 
Vc urcczclI. 163\J. 41'. 

*** Az erdélyi polgári magános törvényekkel való ismeretségek elsö, második és harmadik könyve. 
Irtn Vn;jda László. 1830. 81'. r. - IV. köt. 

**{t Az crdélyi polgári mllg:ínos törvények historiája. Irta Vajda László. Kolosvár. 18iJO. 81'. 
~f 1844. l'S 184-7/ 8d. évi Wrvényczikkek. Ívr. 
lt Betiis7.crÍnti lajstroma a) 1830. b) 183%. c) 1843/ 4-d. oJ'szággyülés jegyzökönyveinek. Ívr. 
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* Erdély nagyfejcdelclIlségét illeti; orsz:í.gos kormány lap. 1854. évfolyam. II. osztály. IV. V. dh.- L 
osztály. I. - VIII. db. IX. - XIV. db. - II. osztály. L VI. VII. IX. db. 

* Az ausztriai birodalmat illeti) közönséges birodalmi törvény- és kormány lap l'XII. - d. darabja. 
-r Kassay Ádolf: A polgári jogiigyekbeni eljárást és birói illeWséget tartalmazó törvényhatósági rend-

8zabályok Erdély nagyfejedelemség számára. Kolosvál'. 1.'353. 81'. Az ev. ref. fótanoda betiíivel. , 
t Kassay Adolf: Az uj polgári törvénykönyv népszerii magyarázata. Kolosvár. 185;). Br. Az ev. ref. 

f'ötanoda beWivel. 
t Pinály Henrik: ~\ dJttJl'(:'lltltartá" az l~j cs. k. dJtútiirvélly értelmében. Kolosv:ll·. 185;"). Sr. Stein 

.Jáno::; sajá~ja. 

-r Erdélyi gazdasági egylet évlapjai. I. fiiz. 1854. - 1855. Kolosvtir.1855. 8r. Az ev. rcf: fi;t::moda bet. 
* Provisorisehe Illstructioll über dic innere Einrichtung und dic Geschiiftsorunung dcr GcrichtsDc

hörden in dem Grossfürsthenthume Siehenbürgen und den dumit vereinigten Theilen. Wien, 1852. 8-o. 
-j- Das "\Vechselrccht, dic IIandelswissenshaft, und dic Theorie del' Duchhaltllng. Hel'lnallllstadt. Bei 

J os. Drotleff. 
-( Frid. Sclmller: Siebcllbürgische Hechtsgeschichtc. Hermannstndt. 1854. 8-o. Dei Georg v. ('Io:;ill:l. 
*l,* Der sllchsischen Na!ion in Siebcnbürgen Statuta; oder, Eigcn Landrecht. Hermannst. ] 77D. 4--to. 
* Berichte der Hanclcls- unu Gewerbekammer an das hohe k. Ic l\Iinisterium: a) von Grntz, illi 

Jahre 1852. - b) Von Leibach. 185:3. c) VOll Leibach. 18ú2. - cl) Von Leibach. 1851. - c) Von Ueichenherg. 
1852. f) Von Klagenfurt. 18,>3. - g) Von ErzherzogthulU Oesterreich ober der Enns. 1853. - h) Von OLm'
oestcrreich.lSi>1. -- i) Von Pilsel1.1803. - k) Vom Kreise Budweis, 1801. - l) Von Debrczin. 18iJ3, - m) Wo
chenschrift del' Bnkowinael' Handcls- und Gewerbckammer. 1852. -- n) in Olmütz. 1852. u. 1853. - n) in 
Brünn, 1851. - p) in Schlesien. 1852. n. 1853. - q) in Kasschau 1 85!!!a. - r) in Leoben. 1851. - s) ill 
Oesterreich untet' dCl' Enm. 18ú3. - t) in FiulUe. 1833. - u) Statistischer Summar-Auswei!'l del' Handel5-
und Gewerbekamlllcl' in Olmütz. lRö1. 

-j- Niitzliche Kcnlltnissc in Sachen aCI' Ehe. Andr. Fl'eihelT von Schaguna. HCl'lnannstaut. Verlag del' 
Diöcesan-Vruckerei. 183;). 8-o. 

**l~ Lngo's Sy:$temati~dIC5 lLuHllmch fÜl' JcJt'l'lIllUlIl, der Geschüftsauf:siitze ílll elltwerfen hat. I. ll. 
1'heil. Wien. 1786. í -o. 

Dc l' esprit ucs loif;. YInntc~(illicu. A Lonures. !í72. 8-o, Tom. L - IV. '1'. L II j o s .1 li, II o s ta
nár ur ajándéka. 

l, V crböezi: Tl'ijJartit lllll. Budae. 1822. 8-o . 
.... Decretum generale inelyti regni Hungariae partiullllp.lC eidem annexarum. 'rom. I. II. III. Bn

dac. 1844. Fol. 

* Index, in Corpus Jm'is HlIllgarici concinnatus. A Sancto Stephano, primo Rege Hungariae, usque 
1844, Rudae. 184ti, Fol. 

* Sch('lIl:l taxarnm .. \nno l no. pnblicatum. Badae. 1820. 8-o. 
* Generalcs articuli eachalcs pru cOlltuberniit; ct caetilHl:; Hcgni Hungariae. BlIdae. [83;\ Fol. 
* Norma statarii 1837, Undae. 1837. Fol. 
*** nrossing: .Jns puhlieum Hungariae. Habe, llöG. 8-o. 
*** Liuer Juris 'Naturae theoretiei. Ex praelectionibus Caroli Antonii dc Fortini de8cril'tll~ per Jo-

sephum Vieder, 1705. 41'. - Kézirat, 
*** fllstitutiones JuriR Civilis. 41'. - Kéúrat. 
*** .Joh. Jacob. Schütíl: CUl11l'cndilllll .Turis. 'l'ubingae ct Francofurti. 1707. 8-o. 
*** Steph. Huszt Y : Jurisprudentia praetica. Rudae. 1745. 4-o. 
* Emeric, Kelemen: Historia Juris IInngal'Íei privaLi, Budae. 1818. 8-o. 
*11* .Jus Civil e Romanum. Pars I. 41'. - (Czímlap nincs.) 
*** Ordo criminalis 1\[, 1'. Transsilvaniae. CiLilIii. 8-o. (Év nélkül.) 
'r Erdély nagyfejedelems(;g minden: községe bctiírcndes névtára, magyar, német és román nyelven. 

Ös.,~c,illitotta l'osch J/)zsef. Kiadja a koloflv:í.ri kereskedelmi és iparkamara. Kol08v:irt. 1855. 81'. A lyc. betűivel. 
.,,) Szám- és mennyiségta.n, na.ptárak. 

Mértani uézlcttan. Dr. Moenik után Dl'. SzaMky Adolf, kegyesrendi tanár. I. füz. II. osztályra. Pest. 
18M. 81'. - Lam pel Hobert ur ajándéka. 
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t Számító Socrates. Hal'm. kiad,ís Kolosvlirt. 1854. Sr. Ozvcgy Barráné és Steinnál. 
Feidrich: Lehrbuch eler Algebra. Wien. 1852. 8-o. Verlag v. Sei dl. 
Salomon : a) Lehrbuch der reiner element Geometrie j -- b) Sammlung von Formeln, Aufgaben et 

Beispielen. Wien. 1847. 8-o. L II. Bd. Verlag v. G el'old. 
n* Kurzer Begriff der ganz cn Mathcsis. 8-o. (Czimlap nincs.) 
*** Mich. Lenker : Lehrbuch der reinen l\1athematik. Wien. 1836. 8-o. L Theil. 
*n* Universae matheseos brevis institutio theoretico-practica. Pars L Tyrn<o.viae. 1752. 8-o. 
itit Befestigungskunst. 1. II. Theil. Wien. 180!). 4-o. 
** IdeaI einer stehenden Armce im Geiste der Zeit. Berlin. 1808. 8-o. 
t Fali naptár 1855. évre. Ívr. Nyomatott it rom. kath. Iy~. bctliÍvel. 
'r Compass fül' Siebenbfugen. Neuer vaterlanelischer KaIeneler für das Gemeinjahr 1855. 8-o. Kron-

stadt. Druck u. Verlag von Römer und Kamner. 

1855. 4-to. 

t Arithmetica eu cifre .pentm prunci inceputori. S.tbiu. 1804. 8-o. 
t Kalendariu pe anul de obste. 1855. 8-o. 
t Kalendariu pentru popul'lll romanu, pe anul nOl,?alu 1855. 8-o. 
t Kalendariu pe anul de obste dela Hristosu. 1855. 8-o. 
t Siebcllbürg. Provincial-kalender. 1855. 8. Dei Georg v. Closius. Herm:mnstadt. 
* Integration der linearen Diffet·entialgleichungen. Von Jo~. Petzval. D~itte Lieferung. Zweit. Bd. Wien. 

.9) V i l á g i t ö r t é·n e t í r ó k s t ö r t é Il e l III i s e g é d s z e l' e k. 

A magyar nemzet napjai, a legrégibb időtől az aranybulMig. Irta J,iszay Pál. I. füz. Pest. 1855. 81'. 
Hunyadiak kora Magyarországon. hta Gr. Teleki József. Negye(lik kötet. Pesten. 1854. 8r. 
Ipolyi Arnold: Magyar roythologia. Pozsony. 1854. 81'. 
t Kövári László: Erdélyi családok. II-d. fűz. 1855. 8r. 
Urházi György: III. Napoleon. Pest. 18&3. 81'. 
t Matusik JÚllOS: Erdély f61drajza, a közelebbről életbe lépendő legujabb szervezet szerint. Kolosvár. 

1854. 81'. Stein János sajátja. 
t Hetilap. Kolosvúrt. 1855. Ívr. A rom. kath. lyc. betűivel. 
* ~Ionumenta Habsburgica. Erste Abtheilung. Das Zeitalter Maximilian's I. EI·st. Bd. Wien. 1854. 8-o. 
t Geographia Monarchiei Austriacc. Sa1iu. 1855. 8-o. 
It Archiv für Kunde österreichiser Geaehichts-Qucllen. 185 .. 1. 8-o. XU. Bd. II.-XIII. Bd. r. II.-XI V. Bd. I· 
* Notizenblatt. BeiIage zum Archiv fül' Kunde östel'l'eichischer Geschits-Quellen. 1854. 8-o. Nro. 1-

24. - 1855. 8-o. Nro. 1.-9. 
** Oesterreichsgeschichte. 4r. - Kézirat. 
it* Belgiens Gesischte. 81'. - Kézirat. 
** Portrat von Europa. Leipzig. 1831. 8-o. 
t Erste Grundzügc der theoretischen Diplomatik. Von Fricih'ich Schuler VOll Libloy a. o. Professor 

an der k. k. Rechtsacademie zu Hermartnstadt. Lithograph. bei F. R. Krabs in Hermannstadt. 
** Histoire chronologique des opérations de l'Armée du Nord. A Hambourg 1796. 8-o. 
** Tagbuch der Belagerung und Bomb['.rdin1l1g der Festung Valenciennes 8r. Kézirat. 
** Bemerkungen über die französische Armée. Königsberg. 1808. 
** P),f'RRf' (Zf'itnng). lR54. Fol. 
** Ostel'reichischer Soldatenfreund. Wien. 1850. - 1854. 4-to. 
n Siebenbürger Bote. Hermannstadt. 1854. 4-to. 
*** Martin Felmer : Primae lineae historiae Transsiivaniae. Opera Joseph. Caroli Eder. 8-o. 
*** Casim. Siemienowiez: Artis magnac Artillel'iae pars L Allistcrodami. 1G50. Fol. 
t Istoria Bcsericiasea. lllasiu. 1854. 8-o. 
t Estractu din Geografia Universala. lllasiu. 1853. 8-o. 
t Tclcgraful Roman. Fol. 1854. 
* .. La Jardiniere de Vicennes. A. Londres. 1762. 8-o. 
*It Postkarte der Preussen, Deutschland u. s W. 

[) 



- 34-
** Frankroich (Landknrtc). 

* Lchl'bueh dCl' allgemcinen ·Weltgeschichte. 0fcl1. 1838. 8-o. 
~ Dc htro C'jnsque aclcolis commentatio. Bmlae 1798. 4-o. (Két példány.) 
* Cstri adcolarulIl Geographia Yetns. Pars J. H. Budae. 18211. 4·to. (K{\t péHiny.) 
* Orbis anti(l\luS ex tablIlu itinerariu, quae Theodos. Imp. ct Peutingeri audit. Cuni tabulis XII. 

Budne. 1 k24. 4-10. (Két péld:íny.) 

* Gorg'. F~iél': Historia Aeademiae scien tiar. Pazmaniae An~hi-Episcopalis. Bnuae. 1835. 4-to. 

I) T C r III é s z c t t lHl o Hl II Ily im n n k :í k. 

l\] ih:ilka Antal: Nö.,énytan. Középtanod{t1.: haslmálat.\m. ] Hf>f! .. 'h·. 
l\IilJ<ilka Antal: Állattan. Középtano(h\,k hasznúlat,tra. 1854. HI'. 
l\fih;\lka Antal: Ásd,nvtan. FelsijbL !!Y1un. használatára. 1 H54. RI'. 

• u. 

Nl'ndl\'ieIL 1\:;\1'oly: A vegytan elemei; Rognault ut:\n. Pest. Ifi5;",. 81'. 
Krent(\rlJUcll. Stt·assbuJ'g. ·15Ciií. í \T. - l\Iéltús<Ígos Gyiirffi Mihály, kir, tamleflos, kOl'm:\nyszéki nytt-

gahn. m sZ;ÍlllV(\vt" s Karolina-kúrlu\z volt igazgatójának kegyes a:iimMka, 
*** Eberbl Natul'lehre. Zweiter Band, Tl'oppau. 1784. H-o. 
'.'l!{,' Knrzcl' Begriff del' Physik. R-o. (C:dmlap hiJnyzik.) 
*** Funkc: HandLueh (lel' Physik. Zweit. Band. Braunschweig. IH07. H-o 
*** Patziel': Anleitung zur mctallurgisch(,1l Ch('mic, Jr.weit. unu Üritt. Hd. Oieu. 1~05. ~-o. 
* .Tahrllllch dcr k. k. Geologisehen Rcichsanstalt. 18;')4. V . .Jahrgnng N-ro. 1. 2. H. 4, 
* .Jahrhiich(,l' der k. ko Ccntral-Amtnlt fiir l\Il'tf'ol'olog-il' nnel El'dmagnctisllHl8. I. Bd .• Jahl'g'. lí)48. ll. 

184H. - I I. Bd .• Talll·. 18t>(l. 4-o. 

177~. 4-to. 

* Bústillllllung del' Krystallgestalteu in chl'rni~t'hen Lahol'atol'iell crz<.:ugter Producte. Wien. 1855. H-o. 
*:?-* P. Angust, Add: Gl'lUldzilge del' Chcmir. Basel \lnd AraH. 1 k05, H-o. 
*,~* JOfllln. Bapt, IIol'níth: Pl'aelectionum lllcchanicnrnm par;; I. H. HJ. Hnda~~. 1 i~~. H-o. 
*** Barti: Km'í':('1' Lelll'hcgl'i~ yon del' Mechanik ll. Optik, Wien. 17H7. 1;-0. 

*** Bod!': El'liintrrlUlg u('r Stcmkllndt'. Jr.weil. Thril. Berlin. l i!lB. H-o. 
*** An.ll'. B:ihm: Griindlie!H' Anlpitnng ZH)' J\{(';;:sknnst lInf dem F .. I({(, ll. !oO. W. Frankful't n, Leipzig. 

+ Verhandlnngen Hlld l\1ittheilungen des siehenbilrgi~chcl1 Vm'(.ins fill' Natl1l'Yissom;{'hafton zu Hcl'
mannsladt. ] Hi')'!. Ge(It'uekt bei Georg y, Closius. 

+ J)escl'iprea "i lntl'ehllintif\l'rll apci simple :;i II apelol'll minerale din 1\1(1ldoYII .. Jassi. 1851. 8-o. 

It) EllC'y(·lopaeái:ík. 

Cjabh kori i~lLIe)'etek bhl. l V, (,s V. kiit. l'e8t. 1~;):!. ~l'. 

»: l >cnkschriftell der kais. Aka(lemie 41er 'Vi:;sem,c)mt'ten. --l\lateIlLati8ch-natlll'wisiScnschattliche t,;lasst·, 

VIII. Bd. Wien. 1854. 4-o. 
Sitzungsucl'ichtl' del' kai~. Akaclemiu der Wii;SUl1schaftcn. 1. Phil080phiseh-histcH'ische Classe. Jahl'g. 

1854. a) XU. Bd. V. Heft. b) xm. Bd. L IL lU. lIeft. e) XIV. Bd. L IL Heft -- II. l\lathclIl:ttiseh-naturwis
sen!lehaftliche Classe, .Talu'gang. 1804. :I) XII. B(l. Y. lleft. h) XlII. Bd. J. n. Heft. (') xrr. Bd. I n. nl Heft. 

X) Veo·yesek. "'. 
Heckenast Gusztáy: Könyvek uéysora. Pesten. 1854-d, óv végeig. til', 

Yel':t.ciclmiss einer ansgezeiehneten Büehersamlung. Hannover. 1854. 8-o. 
Cntalog LXXXV. des tllltiqtl:tl'isehrn Bii{~hel'laW'l'iI \'on JI. ,r. f-khlllidt. (Botanik lInel Asronnmi(·.) 

Halle II S. !F<;')5. 8-(1. 
Sy.omorú,idelltés, 14. dal'í.!h. 

SLÁBY ,JÖZSE~' m. k. volt Heg. 
Igazgató·tanár. 

Os"zesen: 186, JluUlka, 31t. dal'alJlml\. 

PERLAKY I.ÁSZLÓ m. k. 
t:w:\csiil?si jp.gyzií. 
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